MUHUCTEPCTBO HAYKH Y BBICHIEI'O OBPA3OBAHMUSI
POCCHUMICKOM ®EJEPALINN
®EJIEPAJIBHOE IT'OCYJIAPCTBEHHOE BIO[)KETHOE OBPA3OBATEJBHOE YYPEXK/JIEHUE
BBICHIET'O OEPA3OBAHMS
«AHTI'YIICKAM TOCYJIAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET»

®WIOJOTNYECKHAN ®AKYJIBLTET

KA®EJPA <MHOCTPAHHBIE A3BIKU U MEXKKYJBTYPHASA KOMMYHUKALIUSA»

COI'/TACOBAHA YTBEPXJIAIO
PykoBonuTens 06pazoBaTebHON W.o. nexana ¢puiionornyeckoro
IPOTPaMMBbI daxynbpTeTa
/ mpod. 3.1. EBnoeBa /3.1. JlobpueBa
oT« 22 »___ mas_ 2024r. oT «_23 »__ Mmas 2024r.

PABOYAS ITPOT'PAMMA JTUCHUIIJIMHBI (MOY JIA)

51.0.03 <MHOCTPAHHBIN SI3bIK»

Hamnpasnenue moaroToBku (6akagaBpuar)
45.03.01 Puaoaorus

Hanpasnennocts (npoduib MoroTOBKH)
«3apyoexnas puaonorns. Hemeuknii i3bIK ¥ JTUTEPATYPA»

KBanudukamnus BeImyCKHUKA
bakajaasp

dopma 00yueHus
Ounas



Marac, 2024r.



1. Heab u 321241 0cBOeHHUS Y4eOHOM AU CHUIITTHHBI

Ienbro ocBoeHust AucUUILINHEbL «HOCTpaHHBIH s13b1K» B cooTBeTcTBUU ¢ PI'OC BO 3++ o
HanpaBieHuto noarotoBku 45.03.01 ®wuonorusi, a Takke NpodecCHOHATBFHBIM CTaHIAPTOM
01.001 «Ilemaror (memaroruyeckas IesTENLHOCTh B chepe MOIMKOIHLHOTO, HAYaaIbHOTO OOIIEro,
OCHOBHOTO O00IIlEro, cpeiHero oOmero oOpa3oBaHUs) (BOCIUTATENb, YYUTENb)» (YTBEPHKICH
npukazoMm Muntpyaa Poccun ot 18.10.2013 r. No544H.) siBnsieTcss pa3BUTHE JTUYHOCTU Kak
cyObekta  mpo(ecCHOHAIBHOW  JEATENIbHOCTH,  PE3YJIbTaTOM  KOTOPOTO  SIBJISIETCS
po¢eCCHOHATBHO-TIEIarOTHYeCKas KOMIIETEHIIHS TOATOTOBJICHHOTO CIICIUATTUCTA.

dopmupyemble TUCHMIUIMHOW 3HAHWST W YMEHHS TOTOBAT BBINYCKHUKA JIAHHOH
00pa30BaTeNbHON MPOTPAMMBI K BBITIOJIHEHUIO CIEAYIOMUX O0OOMICHHBIX TPYAOBBIX (YHKIIHIA
(Tpya0OBBIX QYHKIIUHN):

Obwenedacoeuueckasn Qyuxyus. Oo6yuenue (A/01.6):
@ pasBuTHE 001I1es3BIKOBOM " podeCCHOHATEHO-OPUEHTUPOBAHHOM

JUHTBUCTUYECKOW M KOMMYHHKATHBHOW KOMIICTEHIIMM, a TaKXe YMEHHHA U
HABBIKOB MMCHMEHHOTO U YCTHOTO M3JIOKEHHS TEKCTa HA PYCCKOM M aHTJIHICKOM
s3pIKaX B BHJEC  TOJHOICHHOTO  MHUCBMEHHOIO  TepeBoja WU
YCTHOTO/TTUCEMEHHOTO PE3IOME 3a/IaHHOTO 00beMa Ha aHTJIMICKOM S3BIKE;

@ pa3BUTHE ¥ COBEPIICHCTBOBAHWE YMEHHI B Pa3JIMYHbIX BHUAAX PEUCBOM
JEeSTeTbHOCTH Ha aHTJIUHCKOM SI3BIKE;,

@ janbHelinee pa3BUTHE U POPMHUPOBAHUE KOMMYHUKATUBHOW, HH)OPMATHBHON |
COIMOKYJIBTYPHOW KOMIIETEHIIMI CTYJCHTOB; Pa3BUTHE Y CTYJICHTOB JIOTHYECKOTO
MBIIUICHUSI, PA3IMYHBIX BHUOB MaMSTH, BOOOPAKECHUS, YMEHHS CaMOCTOSTEIBHO
paboTaTh C SI3BIKOM;

Bocnumamenvnasn ¢pynkyusa (A/02.6):

@ BOCIIUTATH OTHOIICHHUE K MPOPECCUU KaK COLUAILHO BOCTPEOOBAHHOM
OTpacyy 3HaHUs, CIIOCOOHOM peliaTh TCOPETUICCKHUE U TIPUKITATHBIC 3a/1a4H B
U3y4aeMoi 00JIacTH;

Paszsusarowas ¢pynkyus (A/03.6):

@ uCnoib30BaHUE MPOEKTHOH paboTel B KOMaHzae i (popMHUpOBaHUS
npodeCCHOHATBPHON KOMMYHUKATUBHOW KOMITETCHIINH;

@® ¢dopmupoBaHHe CTONKOro MHTEpeca K MPUOOPETEHUIO NalIbHEWIINX 3HAHUHM U
HaBBIKOB B 00J1aCTH (DMIIONOTUN BOOOIIE M aHTIIMHCKONW (DMIIOIOTUN B YaCTHOCTHU
IUI JAJIbHENIIEW pealn3alliy B EJarorndeckon e TeIbHOCTH;

@ pacupeHne oOLIEeKyJIBTYPHOTO U (PUIIOIOTHUECKOT0 KPyro3opa yqaImuxcs.

dopmupyemble JUCUUIUIMHON 3HAHUS U YMEHHS, MOTYT ObITh IPUMEHEHBI B PENOJaBaHUN
psiia TEOPETHMYECKUX W IMPAKTUYECKUX JIUCUUIUIMH, B cepe YCTHOro (IMocieroBaTesIbHOTO U
CHHXPOHHOTO) M IHCBMEHHOTO IepeBojia, NpH pa3paboTke y4yeOHBIX mocoOuil, ydyeOGHO-
METOJIMYECKUX U  CIPaBOYHBIX HW3JAHUI, TMpU MEXKKYJIbTypHOM KOMMYyHUKauuu (B
npodecCHOHAIBHOM Cpesie U B CUTYALMSIX OBITOBOTO OOIIECHUS).

2. Mecto y4ueOHoil nucuuniuebl «MHOocTpaHHbIi s361K» B cTpykType OITIOII BO o
HanpasJieHuI0 moAroToBku 45.03.01 dusosnorus

JlanHas yaeOHas TUCUUIIIMHA BXOAUT B pasznen bl. Jlucuumimuab (Mo Ty m) y4eOHOT0



IUIaHA 10 HampaBieHUio noarotoBku 45.03.01 ®unonorus u sABugeTcss 00sA3aTENbHOM IS
u3ydyeHus. Jlnsg wu3ydeHus JUCHMIUIUHBI HEOOXOJUMBbI KOMIETEHIMH, C(HOPMUPOBAHHBIE Y
CTYJCHTOB B pe€3yJIbTaT€ OCBOEHUSA NUCUUIUIMH «BBeneHue B s3bIKO3HaHME», «IIpakTnueckuit
KYpPC OCHOBHOTI'O SI3bIKa».

3. Pe3yabTaThl 0CBOEHMS IUCHUILTUHBI « MHOCTPAHHBIN SA3BIKY.

[poriecc n3yueHus TUCIUTUIMHBI HATIPABJICH Ha (POPMUPOBAHHE HIEMEHTOB CIIEAYIOIINX
komreteHmii B cootBeTcTBHH ¢ I'OC BO mno nHanpasnenuto noarotoBku 45.03.01 dunonorwus:

Kon HaunmMmeHoBaHue KOMIETEHIIMHT NuaukaTop qoCTHKEHUS B pe3yabTate ocBOeHMs
KOMIETEeHI[UH KOMITEHIHH JHCIUITAHBI
00y4aromiicsl 10JI5KeH:
YK-4 Crioco0eH OCyYIIECTBIIATh YK-4.3. Bezner nenonyio - 3HaTh 0a30BbIE CIIOBA,

JICIIOBYI0 KOMMYHHKAIIUIO B
YCTHO# U MMCbMEHHOH (hopMax Ha
rocyaapcTBeHHOM s3bike PD u
MHOCTPAHHOM $I3bIKE

MEPENUCKY Ha
HWHOCTPaHHOM SI3bIKE C
y4eTroM ocoOeHHOCTEN
CTHIIMCTHKN O(QHUINAIBHBIX
ITICEM H
COLIMOKYJIBTYPHBIX
paznuumii

BBIPAXKCHUA U
(hpazeonornyeckrue eauHHUIIbI
110 NPOrPaMMHOMN TEMATHKE;
- YMeThb JenaTh
rpaMMaTHYECKH H
CTHIIMCTUYCCKA TPaBUITBHBINA
NIEPEBOJL C AHTIIUICKOTrO
SI3bIKA HA PYCCKUH U C
PYCCKOTO s3bIKa Ha
AHIJIMMUCKUNA TEKCTOB
Ppa3IU4HON CTENEHN
CIIO’KHOCTH;

- BJIa/ieTh HaBBIKAMU
TPaHCKPUOUPOBAHUS U
YTCHHUS TPAHCKPUIIIHH.

YK-4.4. Bemmonaser s
JIMYHBIX LIETIEH mepeBos
OpHUIUANTEHBIX H
podeCCHOHANBHBIX TEKCTOB
C MHOCTPAHHOTO fA3bIKa Ha
PYCCKHUil, ¢ pyCCKOrO S3bIKa
Ha UHOCTPAHHBII;

- 3HATh CXEeMy IIepecKasa
MMPOYUTAHHOTO TEKCTA,
HEO0XOAUMBIC CTPYKTYPHI U
KITHIIE 7S BBIACTICHUS
OCHOBHO MBICIIH CTaThH,
apryMEHTOB aBTOPA, a TAKXKe
BBIPAXKEHUSI COOCTBEHHOTO
MHEHHS 110 00Cy)1aeMoi
mpobneme;

- YMeTb MPaBUWIHHO
MIePEeBECTH HA PYCCKUN A3BIK
OTPBIBOK OPUTHHAIBHOTO
TeKcTa 0e3 croBaps,
oOparrast 0co60e BHIMaHHE
Ha (QYHKIMOHAIBHO-
CTHJICBYIO aJIeKBaTHOCTE;

- BJIaIeTh MOHOJIOTHYECKOH
PeYbi0, HETTOATOTOBICHHOM
M IIOArOTOBJICHHOM B BUJIE
COOOIIEHHs WK JIOKIIafa,;
JIUATIOTHYECKON PEUBIO -
HWHTEPBBIO, Oecena,
JIACKYCCHSI B CUTYyaIUsAX

Ha JO0yl0 U3
MIPOUJIEHHBIX TEM, @ TAKXKE
Ha JIOTIOJIHUTEIBHBIC TEMBI,
CBsI3aHHBIC C MAaTEPHAIIOM
Kypca W TpeajgaracMeic
MPETOIaBaTEIICM.




OIIK-5

CnocoOeH  HCIOJB30BAaTh B
IpoQeCCHOHATIBHOM, B TOM YHCIIE

NeJarOrHYeCKOM, IeATENbHOCTH
cBOOO/IHOE BIAJCHUE OCHOBHBIM
N3y4ac€MbIM SI3BIKOM B €ro
JUTEpaTypHOIt dopwme,
6a30BBIMH METOJaMU U IPHEMaMH
Pa3IMYHBIX THIIOB YCTHOHR
Y MUICbMEHHONW KOMMYHHKAIMU Ha
JAHHOM SI3bIKE

1.1_B.OIK-5 Bnaneer
OCHOBHBIM H3y4aeMbIM
SI3BIKOM B €T0 JINTEpaTypHOU

dopme.

- 3HATh JIUTEPATYPHBIH
AHTTIMUCKHAM S3BIK;
STHKETHBIC ()OPMYIIBI HA
AHTJIMHACKOM SI3bIKE
(mpuBeTcTBHE, MIPOILAHHE,
MPOCKOY U T.1.).

- YyMeTh TIPUMEHATH 3HAHUS
OCHOBHBIX HOPM H TIPaBHII
MTOBEJICHUS TIpU OOIICHUU C
MPEJCTABUTEIIMUA  Pa3HBIX
KYJBTYP.

- BJAJIeTh [IPaBUIaAMU
HCIIOJI30BaHUS dTUKETHBIX
pEUEBbIX AKTOB B YCTHOM U
TIMCBMEHHOM
KOMMYHUKAITAH,
oHIHaATEHO-HAYIHEIM
CTHIJIEM OOIICHMSI.

2.1_B.OIIK-5 Vcnons3yer
0a30BbIC MCTO/IbI U TIPUCMBI
Pa3IMYHBIX THIIOB YCTHOH 1
MMUCbMEHHOMN
KOMMYHUKAIIMA Ha TAHHOM
SI3BIKE JIJIST OCYIIIECTBIICHHUS
poheCCUOHATHHOM
JIESITEIIbHOCTH.

- 3HATh JIUTEPATyPHBIN
AHTJIMICKUN SI3BIK;
STHKETHBIE (POPMYITBI Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE
(mpuBeTcTBHE, TIPOIIAHHE,
pocwOy u T.1.).

- yMeTb NIPUMEHSTh 3HAHUS
OCHOBHBIX HOPM U NPaBUI
TIOBE/ICHHUSI TIPH OOILEHNH C
TPEACTABUTEISIMU  Pa3HBIX
KYJBTYP.

- BJaJleTh MIPaBUIIAMHU
HCIIOJIb30BAHUS STUKETHBIX
PEYeBHIX aKTOB B YCTHOH H
MUCbMEHHOM
KOMMYHHKaIUH,
ouManbHO-HAYyYHBIM
CTHJICM OOIICHUS

4.1_B.OIIK-5 Vcmons3yer
OCHOBHOH M3y4aeMbli S3bIK
JUTSL pa3INYHBIX CUTYAIUH
YCTHOM, TUCbMEHHON U
BUPTYaJIbHOM.

- 3HaTh (OHETHYECKHE,
JIEKCHYECKHE,
rpaMMaTH9YecKHe CPEeICTBa
OCHOBHOTO H3y9aeMOT0
SI3BIKA B paMKax
JMUTEPATYPHOH HOPMBEL,
CTUJIMCTUYCCKYIO
JudhepeHITHAIIUTIO
H3y4aeMOoro S3bIKa

- YMETb IOHUMATh 001IIee
COJIepKaHUE CIIOKHBIX
TEKCTOB, CTPOUTH YCTKHE
apryMEHTHPOBAHHBIC
BBICKA3bIBAHUS Ha
M3y4acMOM SI3bIKE,
OCBEIIATh 00CYXIAEMYIO
mpobJeMy ¢ pa3HBIX CTOPOH:
- BIIQJICTh HABBIKAMH
BOCHPUATHUA YCTHBIX U
MUCHMEHHBIX TEKCTOB
pa3HBIX CTHJIEH peun;
HaBBIKaM# IMOPOXKACHUA
YCTHBIX ¥ TUCBMEHHBIX
TEKCTOB Pa3TOBOPHO-
OBITOBOTO "




0opHIIHATEHO-IETIOBOTO
CTHJIA pCUr; HaBbIKaMU
CIIOHTaHHOM yCTHOM 1
[IUCbMEHHOU
KOMMYHUKAIIAKU Ha
pa3IYHbIE TEMBI B paMKax
pa3roBOPHO- OBITOBOTO H
O(HIHATBEHO- IEIOBOTO
CTHJIEH peun.

[IK-8

Criocoben (dbopMupoBaTh
CYXKOCHU (0] 3HA4YCHUU nu
MIOCJIEACTBUX CBOE
npodeccnoHaTbHOM
JIESITETTBHOCTH c y4eToM
COLMANBHBIX,TPO(HEeCCHOHATBHBIX
M 3TUYECKUX MO3UIIUH.

1.1_B.IIK-8. 3naer
OCHOBBI
CTUJINCTHKH U
(YHKIMOHATBHBIE CTHIIH
peun.

- 3HAaTb OCHOBHBIC U
YIJIyOJICHHBIC 3HAHUS B
00JIaCTH CTHIIMCTHKH
OCHOBHOT'O H3y4aeMOro
SI3BIKA U JINTEPATYPBI;
-yMeTb IIPUMEHSTH
MOJTy4EHHbIEC 3HAHUS B
00JIaCTH CTHIICTHKH
OCHOBHOT'O M3y4aeMOro
SI3bIKA U JTUTEPATYPBIL,
(bUITOTOTHYECKOTO aHAIIN3a U
MHTEPIPETALUH TEKCTA.

- BJIaJeTh CIIOCOOHOCTHIO
MIPUMEHSATH MOJTy4YEHHBIE
3HaHMS B 001acTH
CTHJINCTHKU OCHOBHOTO
M3y4aeMoTo SI3bIKa (SI3BIKOB)
U JIUTEepaTypsl (JIUTepaTyp).

3.1 _B.IIK-8 Bmageer
HaBBIKAMU KPEaTHBHOTO
MMCHMa.

- 3HATh OTJIMYHUS
aKaJIeMUYECKHUX TEKCTOB OT
HeaKaJIeMUIEeCKIX H
IMIOHUMATh  YCJIOBHBIH U
HUCTOPHYCCKH HM3MCHYHBBINA
XapakKTep 3TUX OTIUYUI; -
BaXKHEHILNE CTPYKTYpPHBIE
YepThl U OCHOBHBIE (JOPMBI
aZipecauy Ba)XKHEUIINX
YKAHPOB KYPHAIHCTCKOTO U
KPUTHYECKOTO TIHCHEMa
(MHTEpPBEIO, PEIICH3MS,
HEKPOJIOT U JIp.);

-yMeTh MUCaTh TCKCTHI B
J)KaHpax, KaKk MUHUMYM,
pa3BepHYTOMI

AHAIMTUICCKOM 3aITHCH B
OIore WM peneH3uH,
BEIOpATH JKaHp MUCHMA,
HEOOXOJUMBIH IS

PpeIICHUS KOHKPETHOU 3a71auH;
- BJIAJIeTh TICPBOHAYATHHBIMU
HaBBIKaMU cOopa u
CUcTeMaTusalnunu
nHpOpMAINN IS TIeTIeH
HEaKaJIeMUYCCKOTO

MHACHMA; - HaBBIKAMHU
CTPYKTYPHUPOBAHUS U
HaIUCaHus
HeaKaJeMUYECKHUX TEKCTOB.

I1K-9

l'oToB K MUIaHMPOBAHUIO U
OCYIIECTBIICHHIO ITyOTHYHBIX
BBICTYIUICHHN, MEXIHIHOCTHOE U
MacCOBOM, B TOM YHCJIC

1.1_MLIIK-9. Brageer
HaBbIKaMH CO3J1aHUA U
peNaKTUPOBAHMUS TEKCTA JIJIsI
YCTHOTO ITyOJUIHOTO

-3HaTh OCHOBHbIE
0COOEHHOCTH ITOCTPOCHHUS
Hay4YHbIX U HAy4HO-
MyOJIMIUCTHIECKUX TEKCTOB;




MEKKYJIbTYpHOI 1
MEKHaIlMOHAJIbHOM
KOMMYHHKAIIUU C TPUMEHECHUEM

HAaBBIKOB OpaTOPCKOI'0 UCKYCCTBa

BBICTYIIJICHHS Ha POJAHOM U
HWHOCTPAHHOM S3bIKC.

0COOCHHOCTH HayYHOH
KOMMYHHKALIUH; OTIIHYHE
ouManbHOro HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA OT
00IIIeyTOTPEOUTETLHOTO
AHTJIMUCKOT0, OCHOBHEIE
(hyHKIIMOHATHHBIE
Pa3HOBUAHOCTH HAYYHOH
peun.

- yMeTb CO31aBaTh Hay4YHBIC U
HaYYHO-ITyOJIMIIUCTHYECKHE
TEKCTHI (CTaThbH, TE3UCHI,
0030pBI, aHHOTAITUH );
MIOHUMATh U 00CYXXIaTh

PO eCCHOHATHHBIE TEKCTHI;
Jie1aTh IPEe3eHTAINY;
MIEPEBOANTH HEOOXOUMYIO
npohecCHOHAIBHYIO
JIOKyMEHTAIHIO.

- BJIaJ1eTh
KOMMYHUKAaTUBHBIMU
CTpaTreruiMu U TAKTUKaMH,
PHTOPUYECKUMU,
CTHIINCTHYECKUMH U
SI3BIKOBBIMH HOPMaMH 1
npUeMaMy, IPHHITHIMH B
Hay4JHOU chepe
KOMMYHUKAIIUW; HAaBBIKAMH U
npuéMamMu
npoQeCcCHOHATBHOM U
Hay4HO-MCCIIEI0BATEIBCKON
JesATeNbHOCTH; TEXHUKOMH
BBICTYIUICHHS] HA HAYYHBIX
KOH(pEpEHIMAX U 3aceIaHUIX.

2.1_ML.IK-9. 3naet
0COOEHHOCTH
MEXKYJIBTYPHOR
KOMMYHUKAIIIH B
po¢heCCUOHATBHOMN
JIeATEIILHOCTH.

- 3HAaTh OCHOBHBIE
HAaIpaBIIeHUS UCTIOJIb30BAHHS
MHPOPMaNNOHHBIX
TEXHOJIOTHIl B
JIMHTBUCTUYECKUX
WCCIIEJOBAHHSIX, TIPHUHITHITBI
paboThI KOMITBIOTEPHBIX
NporpamM, MpeJHa3HaueHHBIX
U 00pabOTKH SI3BIKOBOTO
Marepuaina, CTpyKTypy U
BO3MOXKHOCTH HCITOJIb30BaHMS
JJIEKTPOHHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX PECYPCOB;
- yMeTh NPUMEHSTh
CIeHaIn3UPOBAHHBIE
uH(OpMaLMOHHbIE
TEXHOJIOTHH B COOCTBEHHON
yaeOHOI 1
poheCCUOHATHHON
JeATeNBHOCTH,
KOMMEHTHPOBATh
KPUTHUYECKH aHATH3UPOBATh
HOJIyYeHHbIE JAaHHBIE,
(dbopmyIHpOBaTH
apryMEHTHPOBaHHBIC
YMO3aKJIFOUEHHS ¥ BEIBOJIBI;




- BJIaJeTh HaBbIKaMu pabOoTHI
C JIMHTBUCTHYECKUMHU
KOMITBIOTEPHBIMHU
NporpaMMamu U
CHeNHaNU3UPOBAHHBIMHU
MHTEPHET-PECypCcaMHu.

JIOKyMEHTaluenl u
CIIEUUAIU3UPOBAHHBIM U

TIK-10 Brnanmeer HaBbIKamMu pabOTHI B I1K-10.1 CoGmromaer - 3HATh OCHOBBI CTUJIMCTHKH
IpodeccrnorambHBIX mpaBuiIa paboTH B 7 GYHKINOHAIBHBIEC CTHITH
KOJUIEKTHBAX, IEATEIBHOCTH 110 po¢heCCUOHATBHBIX pevn.

OpTraHU3aIIOHHOMY U KOJUICKTHBAX, KOPPEKTHO - YMeTh pPa3In4aTh TEKCTHI,
JIOKyMeHTaL[I/IOHHOMy OCyH_leCTBJ'IHeT OTHOCALINECS K pa3J'II/I‘IHbIM
00ecIeYeHHIO poeCCUOHATBHYIO (hYHKIIMOHATIBHBIM CTHIISIM
YIpaBICHUS KOJUIGKTUBAMH U MEXIIMYHOCTHYIO pedn. YMETh MepeBOIUTh
OpFaHH?;aI.IHHMI/I C KOMMyHI/IKaI_H/IIO. TEKCTHI C JIATUHCKOTO SA3bIKa
HCIIOJIb30BaHUEM Ha PyCCKHH SA3BIK.
CHEeTIHaTH3UPOBAHHBIX - BJIQIETh CIIOCOOHOCTBIO
MPOTPAMMHBIX MIPUMEHSTH MTOTyYCHHEIC
MPOAYKTOB U CHCTEM 3HAHHS B 00JIACTH
3J'IeKTpOHHOFO JIMHI'BUCTHUKU.
JIOKYMEHT00000pOTa.

MK-10.2 - 3HATh OCHOBHBIC

3HaeT CHCTeMY OpPTaHHM3alHd | TCOPETHUECKUE TTOIOKEHIS,

po¢eCCHOHATHHOTO MOHSATHS U

JIOKYMEHTO000pOTa, YMEET | TePMHHOJIOTUYCCKUH ammapat

paboTats ¢ | B 00JaCTH KPEaTUBHOTO

npodeccroHaNbHON nHMchMa.

= YMETDb UCIIOJIb30BaTh
TECOPETUICCKUEC 3HAHUSA

MIPOTPaMMHBIMU OCHOBHOM

MPOAYKTAMH U CHCTEMaMHU OOIIETMHTBUCTHIECKOM

AIEKTPOHHOTO TEPMUHOJIOTHHU B

JIOKyMEHT0000pOoTa COOCTBEHHON HAay4YHO —
HCCIIEI0BATEIbCKON
JIeSTeNIbHOCTH;

CaMOCTOSITENILHO PaboTaTh C
TEKCTOM Ha JIATHHCKOM
SI3BIKE.

- BIIAJIETh HABBIKAMU
MepeBO/Ia PA3IMIHBIX THIIOB
TEKCTOB B COOTBETCTBHU C
HOPMaTHBAMH, OTPACIISIMH,
YKaHPOBBIMU U CTHUJICBBIMH
TpeOOBaHUSIMH.

MOJIVJIb 1 (3 CEMECTP)

4.CTpyKTYpa M coJiepKaHue MOAYJIsI

4.1. CtpykTypa moay.Js
OO61mmas TpyA0eMKOCTh AUCHUIUIMHBI COCTaBIsIeT 3 3a4eTHbIe equHUIlbl, 108 yacos.

Ne
n/

HaumeHoBaHue pa3ieioB @DopMbI TEKYILIET0
U TeM TUCHUNTUHBI

(Moaynn)

Buanb yueOHol paboThbl, BKJIKOYAs
CaMoOCTOSAITEJbLHYIO padoTy
CTY/IEHTOB U TPYJ10eMKOCTh (B

KOHTPOJISl YCIIEBAeMOCTH (1o
Hedenam cemecmpa)

8 uacax) ®opMa NpoMeKyTOUHOMH
§ KonTakTHas CamocrosiTebH | arrecTanuu (no cemecmpam)
3 paborta asi padora




Bcero

Jlexmnu

HpaKTI/I‘{eCKI/Ie 3aHATHSA

JlabopaTopHbIe 3aHATHA

T

AP. BYIADI RUOTART. PCI-UUIDL

Bcero

KypcoBas paGoTa(npoekt)

IloaroToBka k OK3aMCHY

Hpyrue Bunbt
CAMOCTO

CobecenoBaHue

KomnnokBuym

[Iposepka TecToB

ITpoBepka KOHTPOJIBH. PaboT

IIposepka pedepara

[Iposepka 3cce U MHBIX

TBOPYECKUX pabOT
KypcoBas pa6ora (poexr)

Tema 1. KoppekTuHBIif Kypc

Lesson 1. Phonetics:
cornacusie [k,g,t,d,p,n,s,m]
«Phonetic exercises»

Lesson 2 Phonetics:
cornacHsle [1,f,j,v] rmacHbie

(3]

Lesson 3 Phonetics:
TIacHbIe[i:,a:,u:,3u:,3:]

Lesson 4 Phonetics:
COTJIacHbBIC [h,f ] rnacHbie
[0:,e1,ai]

Lesson 5 Phonetics:
Cornacnele[w, 1, 1,].
Urenue rimacHbix. Text: «A
visity, poHeTHUeCKas
npopaboTKa TEKCTa, ero
MHTOHAI[MOHHAS pa3MeTKa,
MIEPEBOJ TEKCTA U €ro
obcyxnenne. Ctenenu
CpaBHEHHS
npuIaratenbHbIX. JINUHbIC
U IPUTSHKATEIbHBIC
MECTOMMEHMS.

Lesson 6. Phonetics:
cornacHsie t]],
[d3],mudTonT[01]
IIpaBuna urenus
nuarpados au. Text
«Betty Smithy.
Vocabulary notes.




Lesson 7 Phonetics:
nudTonrH [[19], [ea], [ua].
YeTBepTHIN TUI CIIOTA.
Text «Doctor Sanford’s
family». [Ipeanoxenus ¢
BBOJHBIM there.

Lesson 8 Phonetics:
codeTaHus [3:],
riacHeIx[au3, ai3] Text
«Our English
lessony.I'marosnel can,
may, must .

Lessson 9. Phonetics:
coueranue [w3.] CBoaHas
Ta0JIMIa MPaBUII YTCHUSI.
Text «Doctor Sanford’s
housey.

10

Lesson 10. Phonetics:
ACCHMHIIATUBHEIE
couetanus. The Present
Indefinite Tense. Text:
«Mr. White comes
againy.

[pemtoru Bpemenu. The
Present Indefinite tense.

11

Lesson 11.
Phonetics:UaTonanms
CIT0’KHOIIOTIMHEHHOTO
npemnoxxenus. CTernenu
CpaBHEHUS
MPUIAraTeNbHBIX.
OrnpeneneHHbIH
ApTHKITb.

12

OcHoBHOI1 Kypc. Lesson
12.

Grammar: The Present
Continuous Tense. Text
«Meals». Vocabulary
notes, BHIIIOJIHCHUE
YIPa)KHEHUH,
CITIOCOOCTBYFOILITHX
3aKpETUICHUIO
MPONAEHHOTO
Marepuaia.

13

Lesson 13

Grammar: The
Present Perfect
Tense. Text «A




Student’s day».
Vocabulary notes.
O3HaKoOMIICHUE
CTYZIEHTOB C TEMOHU «A
student’s lifex.

14

Lesson 14 Grammar:
The Past

Indefinite Tense. Text
«Our University».
Statements in Indirect
Speech. Theme:
Education

15

Lesson 15 Grammar:
The Future Indefinite
Tense. The Future
Continuous Tense. 1.
Text «Seasons and
weather». Tema 2. Text
«The weather in
England», Vocabulary
notes.

16

Lesson 16 Grammar:
The

Sequence of Tenses.
The

Future in the Past. The
Past Perfect Tense. Text
«Under the high trees».
Text « At the seaside».
Vocabulary notes.

17

Lesson 17 Grammar:
The

Passive Voice. Text: A
visit to Moscow. 2.
Conversation.

Theme: Modern Towns.

18

Lesson 18 Grammar:
The Complex Object.
Text: Carrie goes to a
Department Store.
Theme: Shopping.
Vocabulary notes.

19

Lesson 19 Grammar:
Some

Verbs and Word
Combinations followed
by a

Gerund. Text: Jean’s
first Visit to the theatre.
Theme:

Theatre. Vocabulary
notes.




20 | Lesson 20 Grammar: 3 4 4
The

Present Perfect
Continuous Tense. Text:
Home. Theme:
Appearance. Vocabulary
notes.

Tloozomoska k

IK3AMEHY
OO6mr1ast TpyT0EMKOCTB, 64 4 | TIpomexyTodHast
B yacax 10 4 | arrecrauus
8 dopma
3auer

3adeT ¢ OLEHKOH

DK3aMeH

4.3 CopepxxaHue TUCHUILTHHBI (MoayJasi-1)
3-ii cemecTp
KoppexTuBHbiii kypc Lesson 1. Phonetics: coriacusie [Kk,g,t,d,p,n,s,m] «Phonetic exercises»
Lesson 2 Phonetics: cornacubie [Lf,j,v] rinacubie [3]

Lesson 3 Phonetics: rnacusle|i:,a:,u:,3u:,3:]
Lesson 4 Phonetics: comacnme[h,f] rjacHble [o:,ei,ai]

Lenpro m3yyeHHns JaHHBIX YPOKOB SBISETCS OBJIAJIEHHE CTyIEeHTAMH 3HAHUH O 3ByKaxX W MpaBHIax
npousHomeHus. OCHOBHBIMU 3a7jauaMH  SIBJISL.IOTCS OCBOEHUE OCHOBHBIX NPaBWJI IPOU3HOILIEHUS 3BYKOB U
CIIOTOJICNICHHs, BBIPAa0OTKA HABBHIKOB HHTOHHUPOBAHMS MPOCTBIX mnpemiokeHnid. Tema 1. «Phonetic
exercises» MOCBAIIEHa paboTe HaJ OCHOBHBIMH pa3lenaMd (POHETHKH: CHCTEMa TJIACHBIX M COTJIACHBIX
(OHEM aHTIHMICKOTO S3bIKa, MOIU(HUKAIINN 3BYKOB B CBSI3HOW pedH, cloroBoe jenenue cioB. Otpaborka
(OHETHYECKHUX HABBIKOB: TPAHCKPUOMPOBAHME JIEKCHUECKUX €IUHUL, ONpelesicHne MOAN(UKAINN 3BYKOB
B CBA3HOW peuH, ONpeieliceHHe MecTa yJapeHHus B ciioBaX. KOppeKTHBHBIH Kypc BKIIOYAaeT YPOKH, B
KOTOpPBIX TIOCTaHOBKA IPOW3HOMIICHUsI codeTaercss ¢ paboToW MO Pa3BUTUIO PEUYEBBIX HABBIKOB IPH
MOCTENIEHHOM YCJOXHEHUU CTPYKTYpBl peud. 37ech e JaHbl OCHOBHBIE CBEICHHS IO aHTJIMHCKOM
opthorpadun, npaBuiIaM YTCHUS.

Kaxxnplit KOppeKTUBHBIN KypC HaYMHAETCS ¢ THMHACTUKHA OPTaHOB PEUYH, KOTOPHIE BKIIIOYAET HEMBIE
JBUraTebHbIC YIPAXKHEHHS HA BBIPAOOTKY aKTUBHOW DHEPTUYHON apTUKYJISLNHN, YIPAKHEHHUS U A3bIKa,
ry0 u ap.

Lesson 5 Phonetics: Coraacusie [w, r, [g] |. Urenne raacubix.Text: «A visity, poHeTnueckas
NpopadoTKa TeKCTa, ero MHTOHAIMOHHASA Pa3MeTKa, NepeBo/l TEKCTa U ero

o0cy:kaenue. CTenmeHM cpaBHeHUsl NpuwiIaratejlbHbIX. JIMYHBIE M NPUTAKATEIbHbIE
MecToMMeHHs. llenpro M3ydeHus JaHHOTO ypoKa SIBISETCS OBJIAJeHHE CTYIACHTaMHU JIEKCHUKOW ypoka 5,
O3HAKOMJICHHE CTYIEHTOB C TEKCTOM «A Visity, (hoHeTHYecKast mpopaboTKa TEKCTa, €ro WHTOHAIMOHHAs
pa3MeTKa, MepeBo] TEKCTa U ero oOcyXaeHre. BrimonHenne Bcex ynpaXHEHUH ypoka 5 U MpoBepKa UX B
ayJIUTOPHHU TI0JT PYKOBOJICTBOM IIPEIOJIaBaTENIEM.

Lesson 6. Phonetics: coriaacnbie [tf], [d3], nudronr [o1] IIpaBuiaa yrenust Auarpagos au. Text
«Betty Smith». Vocabulary notes.

Henbio u3yueHus: TeMbl 6 sBiseTCs OBIajJeHHE cTyaeHTamMu Vocabulary notes — Lesson 6,
pacCUMTaHHOTO Ha pAacUIMPEHHE JIEKCHMYECKOH 0a3bl CTyOeHTa, O3HAKOMIIEHHE C JIEKCHYECKUM
nosicieaueM (Additional Vocabulary), B3sTeiM u3 TekcTa «Betty Smith» m 9acTHdHO W3 JIEKCHYECKHX
MOSICHEHUH, KOTOpBIE B Pe3yJbTaTe yCBOCHHS TeMBbl | JOJKHBI BOWTH B aKTUBHBIA CIIOBaph CTYAEHTA.
Tema 1. Text «Betty Smith». Ynpaxnenus, oTHocsAmUECS K YPOKY, TOJDKHBI OBITh CHIEJIaHbl CTYACHTaAMU
CaMOCTOSITETIFHO U TIPOBEPEHBI T10]] PYKOBOACTBOM IpENoJaBaTedIs.

Lesson 7 Phonetics: nudronru [19], [e3], [us] YerBeprsiii THHI caora. Text «Doctor Sanford’s
family». IIpensioxenust ¢ BBoaHbIM there.



Lenpro m3ydeHns ypoKa SBIIETCS 03HAKOMJICHHE CTYIeHTOB ¢ TeMoil «Doctor Sanford’s family» n
3akperieHne Tembl «Familyy, ycBoeHHe omnpeseneHHOro o0beMa JISKCHYECKUX AWHUIL 10 JaHHOW TeMe.
Tema 1. Text «Doctor Sanford’s family» 3agaueii Tembr 1 aBnsieTcst n3yueHue Tekcta ypoka 7 (4actsb 1),
OXBaTHIBAIOIUX ONKCaHUE ceMbu MucTepa CaHdopra, OBlIaAeHUE JEKCUKON JAHHOIO TEKCTa.

Lesson 8 Phonetics: coueranus [3:], rnacubix[au3, ai3] Text «OQur English lessony».

I'aaroanl can, may, must.

Lenpro u3yueHUss JaHHOTO ypoKa SBIISICTCA O3HAKOMIIEHHE CTyAeHTOB ¢ Temod «Our English
Lesson» u «Doctor Sanford’s house». 3amauamu momyinst 5 siBIsieTcs M3y4€HHE TEKCTOB YPOKOB 8 H 9,
OBJIa/ICHHE JICKCHUKON AaHHBIX TEKCTOB, KOTOPOE JOJKHO CONPOBOXKIATHCS JalbHEHIIMM OOOTrameHneM
JIEKCUYECKOT0 3araca CTyJIEHTOB. Tema 1. Text «Our English lesson». B pe3ynbrate ycBoeHus Temsl 1
CTYACHT JOJDKEH YMETh UCTIONIL30BaTh CIOBA M BBIpaxkeHus, oTHocsmuecs: k Teme «Our English Lessony,
B peun. Pabora c Tekcrom «Our English lessony», Has

Vocabulary notes (ciioBa temperature, transcription, distinct, palatalization, head-phones, pronounce,
JIEpUBATHUBBl JTAHHBIX HOBBIX JIEKCHUYECKHX C€IWHHIl, AHTOHHMBI, CHHOHHMBI, YCTOWMYHMBBIC BBIPAKECHUS,
cinoBocoderanus). Ycoenue Additional Vocabulary. BrimonHenne Bcex ympakHEeHMHA ypoka 8 U
MPOBEPKA UX B ayTUTOPUH IOJI PyKOBOJICTBOM MPEIOJIaBaATEIIEM.

Lessson 9 Phonetics: coueranue [w3] Cpoanasi Tadauna npaBui urteHusi. Text «Doctor
Sanford’s house».

Tema 2. Text «Doctor Sanford’s house». B pe3ynbrare ycBoeHHUS TEMBI 2 CTYJICHT JIOJDKEH YMETh
WCIIOJIb30BaTh CJIOBA M BBIPAXKEHMS, OTHOCSIIIHUECS K TEME.

Lesson 10 Phonetics: AccumuisituBublie codetanns. The Present Indefinite Tense. Text:

«Mr. White comes again». IIpeasioru Bpemenu. The Present Indefinite tense.

Lenpio u3ydeHUs MAHHOTO YPOKa SIBISICTCS OBJIAJICHUE CTYACHTAMH HABBLIKAMU HCIOJIB30BaHUSA
nexkcukn ypoka 10, comepxamuii HOBBIE JIEKCHYECKHE M TpaMMaTH4YeCKHe SIBJICHHSA, O3HAKOMIICHHE
CTyIeHTOB ¢ TekcToM «Mr. White comes againy», (oHeTHIeCcKass IpopaboTKa TEKCTa, N3yUICHUE JTCKCHKH
JAHHBIX YPOKOB, IIEPEBOA TEKCTa M €ro 00CYKICHHE.

Lesson 11 Phonetics: UHTOHAUMS CJIOKHOMOAYMHEHHOTO Npenao:keHusi. CTeneHu cpaBHEHHS
npuiaratejJbHbIX. OnpeaeneHHsblii apTukiab. Lenpio n3ydenus ypoka 11 sBisieTcs MOBTOpEHHUE CO
CTyIEHTaMU BCEl NPONHIAEHHOW MporpamMMbl 3a BTOPOM CEMECTp M MOATOTOBKA K SK3aMEHy. 3ajgadeid
MOJIYJISL SIBIISIETCS TIOBTOP JIEKCHYECKOTO W TPAMMATHYECKOT0 MaTepuaa, 4TO JOJDKHO COMPOBOXKIATHCS
OTPOCOM CTYJICHTOB B YCTHOW M MUCbMEHHOH opme. B pesynbrare yCBOGHHS MOIYJISI CTYACHT OJKEH
YMETh HCIIOIB30BAaTh CIIOBA BBIPAKECHHS, OTHOCANIMECS KO BCEM IMOYPOYHBIM TEMaM, B peUd U
BEITIOJTHATH KOMILIEKC 3aJJaHAN TI0 ypOKaM.

OcHnoBHo# kypc. Lesson 12 Grammar: The Present Continuous Tense. Text «Meals».

Vocabulary notes, BbINoJHeHHe YNpaKHEHUH, CIOCOOCTBYIOIIMX 3aKPeEIUIEHUI0 NMPOIIeHHOr0
MaTepHaJa.

Lenpio u3ydeHUS ypoka SIBISICTCS O3HAKOMIIGHHWE CTYNEHTOB ¢ Temon «Mealsy. Tema 1. Text
«Meals». 3amadeir Tembl | siBisiercss m3ydeHue tekcral —ypoka 12, paccMaTpuBaromuii Temy epl,
OBJIAJICHHE JICKCUKOW NaHHOrO TeKcra. B pe3ynbTare yCBOGHHS TeMbl | CTYAEHT JODKEH  YMETh
WCIIONB30BaTh CJIOBA M BBIpaXXEHHS B peud, OTHocsmuecs kK TemMe «Ema». Pabora ¢ texcrom Text 1
«Mealsy», uTeHue, iepeBo/I, epeckas, 00CyxkaeHue TekcTa. PaboTa Haj TEKCTOM paccudTaHa Ha W3yUeHHE
WX COZIep KaHMs U JIEKCHKH U Ha TIPAKTHYECKYIO pabOTy 110 HCIOJIb30BaHHUIO ATOM JIEKCHKH B YCTHOH peyH.
YcBOEGHHE HOBBIX JIeKCHYecKnX equHuIl o Teme «Emga» - Vocabulary notes, BeIonHEHHE ypakHEHUH,
CMOCOOCTBYIOMINX 3aKPETICHHUIO TPOHICHHOTO MaTepHara.

Lesson 13 Grammar: The Present Perfect Tense. Text «A Student’s day». Vocabulary notes.
O3HakoMJIeHHe CTYAeHTOB C TeMoii «A student’s life».

Ienpro m3ydeHus ypoka 13 sBisercs oBlafieHHe CTYICHTaMH JISKCHYECKUM IosicHeHneM Vocabulary
notes — Lesson 13, paccunmTaHHBIi Ha pacIIMpeHHE JIEKCHYECKOW 0a3bl CTyIEHTa, O3HAKOMIICHHE C
nekcudeckuM nosicienueM (Topical Vocabulary), koTopble B pe3ynbTaTe YCBOCHHSI TEMBI 3 JOJKHBI
BOWTH B aKTHBHBIA CJIOBaph CTyACHTAa. YTPaXHEHHS, OTHOCSIIUECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITH CIENaHBI
CTYyIEHTaMH CaMOCTOSITEJIbHO M IPOBEPEHBI MOJ PYKOBOACTBOM mpemopaBaTens. Tema 1. Text «A
Student’s day». OsnakomiieHHe CTyAeHTOB ¢ Temol «A student’s life». 3amaueit Tembr 1 sBiseTcs
uzyueHne Tekcta ypoka 13 (1), oBmageHue CTynZeHTaMH  HOBBIMH JIEKCHYECKHMH EAMHUIIAMH,



paccMaTpHUBAIOLIMX TEMY O pabodeM JIHE CTYICHTA.
Lesson 14 Grammar: The Past Indefinite Tense. Text «Our University». Statements in Indirect
Speech. Theme: Education.

lenpro M3y4eHHUs MAHHOTO YPOKa SIBIISETCS O3HAKOMIICHHE CTYICHTOB C TEMOW 00 WHCTUTYTE U
yueOe. B pe3ynbrare ycBOGHUS TeMbI | CTYyIEHT JOJDKEH YMETh HCIIOJIb30BaTh CIIOBA U BBIPAKCHUS B
pqu/I, OTHOCAIIIUECSA K TEMEC 06 yqe6e 1 )KU3HHU B YHI/IBepCI/ITeTe.

Lesson 15 Grammar: The Future Indefinite Tense. The Future Continuous Tense. 1.

Text «Seasons and weather». Tema 2. Text «The weather in England», Vocabulary notes.

Lenpro M3ydeHUs] MaHHOTO YpOKa SIBISAETCS O3HAKOMIIEHHE CTYACHTOB C TeKCTOM «Seasons and
weather», ¢onerndeckas npopaboTKa TEKCTa, MEPEBOJ TEKCTa M ero oocyxacHue. OCHOBHOW 3amadeii
ABIISIETCS MPOpabOTKa HOBOTO JIEKCHMYECKOTO oObema Tekcra «Seasons and weather». Temal. Text «My
favourite season». B pesynbTare ycBoeHHs TeMbl | CTyIEHT OOJDKEH YMEThb HCIIOJIB30BATh JIEKCHUKY
VYpoka 15 (wacte 1) B pa3nmuHBIX CHUTyaIlMsIX, IMOJHOCTHIO O3HAKOMHTBCS C TEKCTOM «Seasons and
weather», BiaaeTh JIEKCUKOH mAaHHOro mpouspeneHus. Tema 2. Text «The weather in England» Ilensto
W3yUYCHHS TEMBI 2 ABJISIETCS MPOIOJDKEHUE OBJIAZCHUS CTyIEHTaMH JIEKCHUECKOTro MoscHeHus: Vocabulary
notes — Lesson 15(uacth 2) mo Teme «The weather in England», paccumrtansbpiii Ha pacmmpeHue
JIeKCHYeCKO# 0a3bl CTy/IeHTa, 03HaKoMIIeHHe ¢ JiekcndeckuM nosicienneM (Topical Vocabulary), B3sTeIM
W3 JAaHHOTO TEKCTa M YaCTHYHO M3 Tekcra “Seasons and weather”, KoTopble, B pe3yibTaTe yCBOCHUS
JTAHHOTO TEMBI, TOJLKHBI BOWTH B aKTHBHEIN CJIOBaph CTY/ICHTA.

Lesson 16 Grammar: The Sequence of Tenses. The Future in the Past. The Past Perfect

Tense. Text «Under the high trees». Text « At the seaside». Vocabulary notes.

Lenpro m3ydeHus: ypoka SBISIETCSl OBJIAJCHHE CTYIEHTAMH JIEKCHYECKHMM MaTepHajoM ypoka 16,
03HAKOMJICHHE CTYICHTOB C TEKCTaMH JIAHHOTO YpoKa, (hoHeTHUYEeCKast TPOpadoTKa TEKCTOB, MIEPEBO U HX
oOcyxnenne. OcHOBHOW 3amauell sBisercss npopabOTKa HOBOTO JIEKCHMYECKOTO o0beMa. 3amaueit
SBIISIETCS] OBJIAZICHUE CTYACHTAMU HOBBIMHM JIEKCHUECKUMHU €IUHUILIAMHM, Pa3BUTHE HAaBBIKOB YCTHON peud,
nepeckasa, JuTepaTypHoro nepeBoaa u T.4. Tema 1. Text «My favourite seasony.

B pesynbprare ycBOeHUS TEMBbI 1 CTYAEHT NOJKEH YMETh UCIIOIB30BaTh JEKCUKY Y POKa

16 (4actp 1) B pa3NUYHBIX CHUTYaIHAX, MMOJHOCTHIO O3HAKOMHUTHCS C TEKCTOM, BIAIETh JIEKCUKOM
nmanHoro npousseacHus. Tema 2. Text « At the seaside»

Llenpro U3y4YeHUs! TEMBI 2 SIBIISICTCS MPOJODKEHUE OBIAACHUS CTY/ICHTAMH JIEKCHYECKOTO TTOSICHEHHSI
Vocabulary notes — Lesson 16(9acte 2), paccuyiTaHHBIA Ha paclIMpeHHe JIEKCHIeCKOH 0a3bl CTYIEHTA,
o3HaKOMJIeHHE ¢ JiekcndeckuM nosicHerreM (Topical Vocabulary), B31TEIM U3 TaHHOTO TEKCTa, KOTOPBIE,
B Pe3yJIbTaTe YCBOCHUSI JAHHOW TEMBI, JOJKHBI BOUTH B aKTUBHBIH CI0Baph CTyIEHTA.

Lesson 17 Grammar: The Passive Voice. Text: A visit to Moscow. 2. Conversation.

Theme: Modern Towns.
Lesson 18 Grammar: The Complex Object. Text: Carrie goes to a Department Store.
Theme: Shopping. Vocabulary notes.

[lenbro M3yueHHsT TEMBI SBISICTCS O3HAKOMIICHHME CTYJEHTOB ¢ TeMol «Shopping», paccmorpenue
pasTUYHBIX OTAENOB B yHUBepMare Temal. «Shopping» 3amadeid Tembl 1 sBIsSeTCS WM3yUCHHE TEKCTOB
ypoka 18, paccmaTpuBaromuid pa3Iu4YHbIC OTAENB B YHUBEpMare, OBJaleHHE JIKCUKON JaHHOTO TEKCTa.

Lesson 19 Grammar: Some Verbs and Word Combinations followed by a Gerund. Text:

Jean’s first Visit to the theatre. Theme: Theatre. Vocabulary notes.
Lesson 20 Grammar: The Present Perfect Continuous Tense. Text: Home. Theme:

Appearance. Vocabulary notes.

Ienpr0 M3y4eHUs TEMBI SBISETCS MOBTOPEHHE CO CTYACHTAMHU BCEH MPOWUIEHHON MPOrpaMMBI 3a
BTOPOM ceMecTp M MOATOTOBKAa K 3K3aMeHy. 3agadeil MOIyJs SABISETCS IOBTOP JEKCHYECKOTO U
rpaMMaTHYECKOT0 MaTepuaia, YTO JIOJDKHO COMPOBOXIATHCS OMPOCOM CTYJICHTOB B YCTHOH U
nmuchMeHHOH opme. B pesynbrare yCBOGHHUS MOAYINS CTYACHT JOJDKEH YMETh HCIOIB30BaTh CIIOBA
BEIPQXCHHS, OTHOCSIIAECS KO BCEM MOYPOYHBIM TeMaM, B PEYH W BBITIOJIHHUTH KOMIUIEKC 33JaHUU IO
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I. | UNIT ONE. TEXT. 4 4 9
ANNE MEETS HER
GLASS.
TOPIC: CHOOSING A
CAREER
2. | UNIT TWO. TEXT. A 4 4 9
DAY'S
WAIT by Ernest
Hemingway. TOPIC:
ILLNESSES AND




UNIT THREE. TEXT.
INTRODUCING
LONDON. TOPIC: CITY

UNIT FOUR. TEXT. HOW
WE KEPT MOTHER'S
DAY

by Stephen Leacock. TOPIC:
MEALS

UNIT FIVE. TEXT. A
FRESHMAN'S
EXPERIENCE

From "Daddy Long-Legs"
by Jean Webster. TOPIC:
EDUCATION

UNIT SIX.TEXT. A
FRIEND

IN NEED by William
Somerset Maugham
(abridged) TOPIC: SPORTS
AND GAMES

UNIT SEVEN. TEXT.
THE BRITISH ISLES.
TOPIC: GEOGRAPHY

UNIT EIGHT. TEXT.
SEEING PEOPLE OFF By
Max

Beerbohm. TOPIC:
TRAVELLING

UNIT NINE. TEXT. ROSE
AT THE MUSIC-HALL
From

"They Walk in the City" by J.
B. Priestley.

TOPIC: THEATRE.
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5.3 Copep:xanue MOAYJIsl

UNIT ONE. TEXT. ANNE MEETS HER GLASS. TOPIC: CHOOSING A
CAREER
Lenbto wu3yueHHst SBISETCS OBJAJCHUE CTYJCHTaMU HAaBBIKOB HCIOJIb30BaHUS PeueBbix
00pasmoB, CoOAepKAIIMX HOBBIE JIEKCHYECKHE M TpPaMMaTHUECKUE SIBJICHHUS, O3HAKOMIICHHE
CTYIGHTOB C OOpa3llaMd aMEpUKAaHCKOW Mpo3bl. 3ajaueil sBJISETCS OBJAJCHUE CTYJCHTAMHU
HOBBIMH  JIGKCHYECKHMHU EIMHUIAMH, pa3BUTHEC HAaBBHIKOB YCTHOH pedH, IepecKasa,
JIUTEepaTypHOro nepesoja u T.1. Pabora ¢ PeueBbimMu oOpa3uamu. BrinonHeHue ynpakHeHHI,
HAIPaBJIEHHBIX HAa 3aKpEIUICHHWE HCII0JIb30BaHUS peueBbIX 00pas3unoB. TekcT “Anne meets her
class”. UrteHuwe, mepeBoj, Mepeckas, oOcyxaeHue Tekcra. Tema 2.PaGora Hax nexcukoit
TmaTtenpHOEe W3ydYeHHE BOKaOyJsipa ypokKa dYepe3 BBIOJHEHHE YIPAKHEHWH, 3ayYHBaHUE
JICKCUYECKUX E€IMHHUL], HCIIOJb30BaHUE WX B CBOMX COOCTBEHHBIX CHUTyalMsIX M YCTHBIX
COOOILIEHUH.
UNIT TWO. TEXT. A DAY'S WAIT by Ernest Hemingway. TOPIC:
ILLNESSES AND THEIR TREATMEN
Lenbro n3ydeHust MOAYJIs 2 SBISIETCS OBIIAJCHUE CTYIEHTAMU HAaBBIKOB MCIIOJIb30BAHHS
PeueBpix 00pa3ioB ypoka 2 (4actbl), comepikaiux HOBbIE TEKCUYECKIE U TPaMMaTHYECKHe
SIBICHUSI, O3HAKOMJICHHWE CTYJIEHTOB C o0Opa3loM aHrmiickoi mpo3sl “A  day’s wait”,
doneTrnyeckas mpopabOTKa TEKCTa, MEPEBOJ] TEKCTA U €ro 00CYKIeHHE, N3y4eHHEe 0COOEHHOCTEN
YIOTPeOJICHHsI ~ COCNIAaraTelbHOTO  HAKIOHEHWS B JIOTIOJIHUTENBHBIX  TPUAATOYHBIX
npenioxeHusx. OCHOBHOW 3amadeil Momyns 2 sBiseTcs MpopadOTKa HOBOTO JIEKCHUECKOTO
oobema Tekcta “A day’s wait”, pa3BUTHE y CTYJJCHTOB HABBIKOB HCITOJIb30BaHHUS WH()UHUTHBHBIX
KOHCTPYKUMH B TMPEANIOKEHUsX, 3adauell sBISETCS OBNAJCHHE CTyJCHTAaMU HOBBIMU
JIEKCHYECKUMH €IMHUIIAMH, DPa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW pEYH, NepecKasa, JUTEepaTypHOTO
nepeBoga u T.4. Tema 1. Tekcr “A day’s wait”. Pabota ¢ PeueBbiMu oOpa3iamu. BeimonHeHue
YOpaXHEHUM, HalpaBICHHbIX Ha 3aKpeIICHUE HCIOJIb30BaHMs pedyeBbIX oOpas3uoB. Tekcr “A
day’s wait”. UreHue, mepeBoj, mepecka3, oOCyxkaeHue Tekcra. Tema 2. JlomoiHUTENbHAS
nekcuka. Pabota HaJ JOMOJHUTENBHON JICKCUKOW ypoka 2 (4acth 2) — essential vocabulary.
Hcnonk3oBaHne MaTepuansa B CBOMX CHTyalUsiX, MPEATOKEHUSIX, YCTHBIX COOOIICHHUSX,
auanorax. A Taxke MpociIylIMBaHHE ayauoMaTepuana o JaHHOW Teme. PaboTra HaJ JIEKCUKOM.
Vocabulary notes. Pabora nax Vocabulary notes (cioBa shiver, ache, condition, foot, prescribe,
bare, refuse, like, nepuBaTHBBI MaHHBIX HOBBIX JIKCHYECKUX €MHMUIl, aHTOHUMBI, CHHOHUMBI,
ycroifunBsle BbIpakeHus1). YcBoeHue Essential Vocabulary. BeimonHenue Bcex ynpaskHEeHHH
ypoKa 2 ¥ MpOBepKa WX B ayTUTOPHU O] PyKOBOACTBOM ITPETIOIaBATENIEM.
UNIT THREE. TEXT. INTRODUCING LONDON. TOPIC: CITY
Henbto m3ydeHust MOmyJisi 4 SIBISIETCSl OBJIQZICHUWE CTYIEHTAMH HABBIKOB HCIIOJIB30BAHMUS
PeueBpix 00pasnoB ypoka 3 (4actbl), coaepkaliMx HOBBIE JIGKCHUECKHE M TpaMMaTHYeCKue
SIBJICHUSI, O3HAKOMJICHHE CTyaeHToB ¢ TekctoM “Introducing London” ¢doHeTnueckas
nmpopaboTKa TEKCTa, MEpeBOJ TEKCTa U ero OOCY>KIEHHE, 3HAKOMCTBO C HEIHYHOU Qopmoit
rnaroiga — Ilpuyactuem I. OcHoBHOW 3ajmauelt mMonyns 4 sBiseTcs NpopabOTKa HOBOTO
nekcudyeckoro obbema Tekcta “‘Introducing London”, pasButHe y CTYJEHTOB HAaBBIKOB
WCTIOJIB30BAaHUSl MpHYacThs | B TPEUIOKEHUSX, PAa3IMYHBIX pPEYeBBIX cHUTyanusx. Tema 1.
PaGora nam Ttekctom “Introducing London ” ¢ PeueBbiMu oOpasuamu. Breimonnenue
yIpa)XKHEHUH, HANpaBICHHBIX Ha 3aKpeIIeHHe WCIIONb30BaHUA pPEYEBBIX 00pasmoB. Tekcr
“Introducing London . Urtenue, nepeBoj, nepeckas, odcyxaeHue Tekcra. Tema 2. Pabora Hax
nekcukod PaGoTta Hax JIEKCMKOW ypoKa, BBINOJIHEHHWE psila YNPaXHEHHWH Ha 3aKpervieHHe
JEKCUKA TI0 TeME «IOCTONpUMEYaTeIbHOCTH». VIcmonb3oBaHHe HOBOW JEKCUKH M PEUYEBBIX
00pa3oB B CUTYalUsIX U YCTHBIX cooOmenusx. [IpociymmBanie TeMaTH4eCKuX TEKCTOB.



JocronpumeuarebHOCTH MOCKBBI
Lenbto u3ydeHUs TeMbl SBISETCS OBJAJEHHE CTYIEHTAMU JIEKCHUECKOTO TOSCHEHUs
Vocabulary notes — Lesson 3 (uacte 1) , pacCyuTaHHOTO Ha PACHIUPEHHE JIGKCUYECKOW 0a3bl
CTYyJEHTa, 03HAKOMJICHHUE C JiekcuueckuM nosicienueM (Essential Vocabulary), B3sTbIM
YaCTUYHO M3 TeKCTa “MOoSCOW” M YaCTHYHO U3 JICKCUYECKUX IMOSCHEHUM, KOTOPBIE B PE3YJIbTATE
YCBOEHMSI MOZYJIsl 5 JIOJKHBI BOMTH B aKTUBHBIM CJI0Baph CTYJEHTA. Y IPaKHEHUS, OTHOCAIINECS
K YpOKY, JOJDKHBI OBbITh CJEJIaHbl CTYJEHTaMH CaMOCTOSITEIbHO U IPOBEPEHBI O]
pykoBojcTBOM npenoaasarensd. Tema 1. Vocabulary notes Pabota Han Vocabulary notes (cioBa
historic, worth, masterpiece, human, strike, circular gepuBaTHBHBI TaHHBIX HOBBIX JEKCUYECKHUX
€lMHUI], AHTOHUMBI. CHHOHUMBI, YCTOWYMBBIC BBIPRKEHUS, CIOBOCOYETAHUsS). YCBOCHHUE
Essential Vocabulary. Brinosnnenue Bcex ynpaxHeHHH ypoka 3 ¥ IpOBEpKa UX B ayJUTOPHUHU 1101
PYKOBOJICTBOM IpernojaBateneM. Tema 2. Ycruble TeMbl. [IpocmoTp yuebHOro guibma mo teme.
UNIT FOUR. TEXT. HOW WE KEPT MOTHER'S DAY by Stephen Leacock.
TOPIC: MEALS
Henbto paznena sBiAsSeTCS OBJAJCHHUE CTYIAEHTAaMHU HaBBIKOB HCIIOJIb30BaHUs PedeBbix
o0pa3uoB ypoka 4 (dacTtbl), comepkaliux HOBbIE JICKCMUECKHUE M T'paMMAaTHYECKUE SIBJICHUS,
O3HAaKOMJIEHUE CTYJIEHTOB C OTPBIBKOM M3 mpousBeneHus npo3sl XIX Beka “ How we kept
mother’s day”, ¢Qonernyeckas npopaboTKa TeKcTa, IMEPEBOJA TEKCTa M €ro o0CyXIeHHE,
paccMoTpenre (pyHKIui npuyactus 2 B npeaiokeHnu. OCHOBHOM 3aiaueit Moayiisi 6 siBIsieTCst
npopaboTKka HOBOrO Jiekcuueckoro oowvema Tekcra “ How we kept mother’s day”. 3amaueii
SIBJIIETCS OBJIAJICHUE CTYACHTaMHU HOBBIMHM JIEKCHYECKUMH €IMHULAMH, Pa3BUTHE HAaBBIKOB
YCTHOH peuu, Iepeckasa, JUTEpaTypHOro nepesoja mnpousBeneHus u T.0. Tema 1. M3ydenue
BOKaOyJIsipa, BBHITIOJIHEHHWE pPsifa YIPAKHEHWM Ha €ro HCrojb3oBaHue. Pabora Ham JIeKCUKOH
ypOKa, BBIIOJHEHHUE psJa YINpaKHEHWH Ha 3akpersieHue JieKcHku mo teme «English melasy.
Hcnonb30BaHne HOBOM JIGKCUKM M PEUYEBBIX OOpaslloB B CUTYyalUsX M YCTHBIX COOOIICHHUSX.
[IpocnymuBanue TemaTtudyeckux TekcToB. Tema 2. VYcrHele Tembl. COop M oOcykaeHue
MaTepuaia 1o noaroroske yctHeix TeM «Eglish mealsy, «Eating out in Briatainy.
UNIT FIVE. TEXT. A FRESHMAN'S EXPERIENCE From "Daddy
Long-Legs" by
Jean Webster. TOPIC: EDUCATION
Lenpto wu3yueHUs JaHHOTO pasfena SBISETCS OBJaJeHUE CTYACHTaMHU HaBBIKOB
UCTOJIb30BaHUsT PeueBbIX 00pasloB, cCOJEpXKAlIMX HOBbIE JEKCHYECKHE U TpaMMaTHYECKHe
SIBJICHUS, O3HAKOMJIEHUE CTYIEHTOB ¢ oOpa3laMu aMepUKaHCKOW Mpo3bl. B miane rpamMMartuku
OCHOBHOI1 3a/1auell MOJyJs siBysieTCst o3HaKomiieHue ¢ CocnaraTenbHbIM HakiIoHeHUueM. CTyIeHT
JOJDKEH TOJYYUTh 4YeTKoe TmpeactaBienne o (opmax CocnarateqbHOrO HAKJIOHEHHS, U 00
ucnonb3oBanun CociaraTeIbHOrO HAKJIOHEHHS B MPOCTBIX MPEUIOKEHUsX. TpeThs TeMa
paccMaTpuBaeMoro MoJyJid 3aHUMaeT jaomaiiHee yTeHue. OCHOBHOM IIeNIbl0 JIaHHOM 4YacTu
SBJIAETCS O3HAKOMJIEHME CTYACHTOB C TEKCTOM aHrimiickoro nucarens C.Mosma «Yenosek co
mpaMom». 3ajauedl SIBISIETCS OBJIAJICHHE CTYJIEHTaMH HOBBIMU JIEKCHUECKUMHU €JIMHULIAMU,
pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peyH, Iepeckasa, JUTepaTypHoro nepesoja u T.4. B pesynbrate
YCBOGHMSI MOJIyJi 3 CTYJEHT JOJDKEH yMETh HCIOJIb30BaTh peueBble oOpas3ipl Ypoka 5 B
pa3IMYHbIX CUTyalUsX, IOJHOCTbIO O3HAKOMHUTbCA ¢ MpousBereHueM «A Freshman’s
experience», BialeTh JIEKCUKOW JaHHOTO Mpou3BeAeHUs, 3HaTh Qopmbl CociaraTeabHOro
HaKJIOHEHMs, yMeTb  Hcnosb3oBaTh  CocnaraTeabHOE — HAKJIOHEHME B IPOCTBIX
npepioxenusx.Pabora ¢ PeueBbiMu oOpasuiamu. BrinonHeHnue yrnpakHeHUH, HallpaBICHHbBIX Ha
3aKpeIrieHHe MCIOb30BaHUsl peueBbIXx oOpasnoB. Tekcr “A Freshman’s experience”.Urenue,
nepeBoJ|, nepeckas, oOcyxiaeHue tekcra. Pabora ¢ tekcrom “Higher education and teacher
training in G.B.”, Text B, Text C, urenue, nepeBoj, nepeckas, o0Cyx aeHue TekcToB. PaboTa Haj
TEKCTaMU PACCUMTAaHA HA M3y4YEHHUE UX COIEpaHHs U JEKCUKU M Ha MPAKTHYECKYI0 padoTy Mo
HCIIOJIb30BAHUIO ATOW JIEKCUKHU B YCTHOM pedH. Y CBOCHHE HOBBIX JIEKCHUECKUX €IUHUIL TI0 TEME
«O0pa3zoBanue B Aurinum» - Essential Vocabulary. Pa6ora nan Vocabulary notes (cioBa bright,



plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, AepuUBATHBHBI JAaHHBIX HOBBIX
JICKCUYECKUX E€JMHUI], aHTOHUMBI. CHHOHHUMBI, yCTOWYMBBIE BbIpakeHHs). YcBoeHue Essential
Vocabulary. BeinonHenue Bcex yHpaXXHEHHM ypoka 5 M IpoBepka HX B ayIUTOPHUU
npernojaBaTeneM. BbIXoJ aKTUBHON JIEKCUKHM ypoKa B HENOJTOTOBJIEHHYIO peub. Tema 2.
TpeHnpoBOYHBIE YIPaKHEHUS
OtpaboTka M 3akpersieHHe BokaOyisipa ypoka 5. PabGora nHaxg Vocabulary notes (cioBa
bright, plain, blank, ignorant, prompt, record, point, bore, excite, n1epruBaTUBHBI JAHHBIX HOBBIX
JICKCUYECKUX E€JMHUL], aHTOHUMBI. CHHOHHMBI, YCTOWYMBBIE BbhIpakeHHs). YcBoeHue Essential
Vocabulary. BeinonHenue Bcex yopaXXHEHHM ypoka 5 M IpoBepka HX B ayIUTOPHUU
IIPEeroIaBaTeeM.
UNIT SIX.TEXT. A FRIEND IN NEED by William Somerset Maugham (abridged)
TOPIC: SPORTS AND GAMES
Henpro nzydyenus moxyist 10 siBIsieTCS 03HAKOMIICHHE CTYJIEHTOB C OCOOCHHOCTSMH CHUCTEMBI
oOpa3zoBanust B AHrnuu, 3ajgadeit Moayis 10 siBiasiercs u3yueHHe TEKCTOB ypoka 5 (4yacte 2),
OXBATHIBAIOIINX CIIOPTUBHYIO TEMAaTHKY, OBJIAJICHUE JICKCHKOW TaHHBIX TEKCTOB, O3HAKOMJICHHE
CTYAIGHTOB C Ipou3BeZeHHeM anriumiickoro asropa C.Mosma «A friend in need», koTopoe
JOJDKHO ~ COTIPOBOKAATHCS  JTabHEHIIMM OOOTAalleHHEeM JIEKCHYECKOTO 3araca CTYACHTOB,
pa3paboOTKOI HABBIKOB MEepeJaun OCHOBHOM HJieH U 3aMbicia nucatens. Tema 1. JlonmonHuTenbHast
JIeKCHKa Y CBOCHHE HOBBIX JIEKCUUECKUX EIMHUIL IO TeMe «Sports and games
Essential Vocabulary. Beinmonnenue psaa ynpakHEHHM Ha 3akperuieHue marepuana. Beixon B
HETMOATOTOBICHHYIO peub. Text A “Sports and games”, Text B, Text C, urenue, mepeBon,
nepeckas, o0cyxaeHne TeKCcToB. PaboTa HaJl TEKCTaMU pacCUMTaHa Ha U3yYeHHE MX COJACpKAHUA
U JIEKCUKM M Ha TPAKTHYECKYI0 pabOTy 1O WCIOJIb30BAHHIO JTOW JIGKCHKA B YCTHOW pEYH.
YcBoeHHe HOBBIX JIEKCHUECKUX eAUHUI] 110 TeMe. Tema 2. CocTtaBieHue ycTHbIX TeM Pabota Hax
yctHOU Temol «Cucrema oOpa3oBanusi B Poccum», HCIONB3ysl aKTHBHYIO JIEKCHUKY YpPOKa,
IpUBJIEKast TOTOJIHUTEIbHBIN MaTepuall.
UNIT SEVEN. TEXT. THE BRITISH ISLES. TOPIC: GEOGRAPHY
Henbto wm3yuenuss moxayns 11 sBiseTcs OBIAJEHUE CTYJIEHTaMU HABBIKOB MCIOJIb30BAHUS
PeueBpix 00pa3iioB ypoka 7 (dactel), comepkamux HOBBIE JIEKCMUECKHE M TpaMMaTHYECKUE
SABJICHUS, O3HaKoMmJieHHe cTyaeHToB ¢ TekctoMm ‘“‘The British Isles”, donernueckas paboTka
TEKCTa, IEPEeBOJ TEKCTa U ero oocyxaenue. OCHOBHOM 3afaueit Moy 11 sBisercs npopaboTka
HOBOro Jekcuueckoro obOnbemMa texkcra “The British Isles”. 3amaueil sBisiercst OBIIafcHUE
CTYZICHTAaMH HOBBIMH JICKCHYECKHMHU €IUHHUIIAMH, Pa3BUTHE HABHIKOB YCTHOM peuw, Mepeckasa,
JUTEPAaTYypPHOTO NepeBoJia MPOU3BEIEHHS U T. 1.
UNIT EIGHT. TEXT. SEEING PEOPLE OFF By Max Beerbohm. TOPIC:
TRAVELLING
Lenpto M3y4eHUsT TAaHHOTO pasJiesia SBISETCS OBJAJICHHE CTYIECHTAMH HABBIKOB HCIIOJIB30BAHMUS
PeueBbix 00pa3noB ypoka 8 (yacTel), copepikalMx HOBBIE JIEKCHYECKHE M I'paMMaTHYeCKHe
SIBJICHHS, O3HAKOMJICHHE CTYJEHTOB C TeKCcToM ‘“‘Seeing people off”, donetmueckas paboTka
TEKCTa, MEPEBOJI TEKCTA U ero oocyxaeHre. OCHOBHOM 3aqaueii Moayns 12 sBisercs npopadoTka
HOBOTO JIEKCHMYECKOro o0mnema Tekcrta “ Seeing people off . 3amaueit sBisercs oBianeHue
CTYZICHTAaMHM HOBBIMM JIEKCHYECKMMHU €IUHMLIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuu, Mepeckasa,
JUTEPATYypPHOTO TIEPEBO/Ia TIPOU3BEICHHS U T.I.
UNIT NINE. TEXT. ROSE AT THE MUSIC-HALL From "They Walk in the City"
by J. B. Priestley. TOPIC: THEATRE.
Lenbto M3yyeHHUs TEMbI SBISETCS OBJIAJCHHME CTYJEHTAMU HABBIKOB HCIOJIb30BaHUS PedeBbIx
oOpasnoB ypoka 2 (dactbl), comepkamux HOBBIC JEKCUYECKHE U TPAMMATHYECKUE SIBIICHUS,
O3HAKOMIIEHHE CTYJCHTOB ¢ oOpa3noM aHriuiicko mpo3sl «Rose at the Music-Hall»
¢onernyeckass nmpopaboTKa TEKCTa, NEPEeBOJ TEeKCTa U ero obcyxaeHune.OCHOBHOW 3ajaueit
MoayJst 2 siBjsieTcs MpopaboTKa HOBOTO JIeKkcuyeckoro oorema tekcra “Rose at the Music-Hall”,
pa3BUTHE y CTYJICHTOB HAaBBIKOB MCIIOJIb30BaHMs HHOUHUTHBHBIX KOHCTPYKIUH B TIPEIIIOKCHHSX,



33,[[3‘-16171 ABJICTCA OBJIAACHUC CTYACHTAMH HOBBIMH JICKCUUYCCKMMU CAWHULAMH, PA3BUTHC
HAaBBIKOB YCTHOM peud, Mepeckasa, TUTepaTypHOro mnepeBojga u T.A. Pabora ¢ PeueBbiMu
06p33HaMI/I. Brimonnenune ynpamHeHHﬁ, HAIlpaBJICHHBIX Ha 3aKpCIJICHUC MCIIOJIb30BaHUSA
peueBbIX 00pa3ioB. UTeHue, mepeBo/, nepeckas, oocyxaeHue Tekcra. Tema 2. JlonomHUTENnbHas
nexcuka. Pabora Ham JOMOTHUTENBHOM JIEKCHKOM ypoka 2 (uacth 2) — essential vocabulary.

Hcnons3oBaHue Marcepurajla B CBOHUX CUTyallUAX, IMPCHIIOKCHUAX,
IHajorax. A Takxke MMpOCIyHIMBAHUC ayJuoMaTepualia 1mno JTaHHOM TEeMeE.

MOAYJIb 3 (S CEMECTP)
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1. | Text: Three Men in a 5 4 1 2
Boat. Theme: Leisure
2. | Text: Encountering 5 4 1 2
Directors Theme: Man and




Movies

The Fun They Had

Theme: Bringing Up Children

Text: To Sir, with Love
Theme: English
Schooling

Text: Art for Heart’s Sake.

Theme: Painting

The Man of Destiny. Theme:

Feelings and Emotions

Text: The Happy Man

Tewma: Talking about People




Text: The Apple Tree. Tema: | 3 4 2 4

Man and Nature

Iloozomoska k 3K3aMeHy i
OO6m1as Tpy10€MKOCTb, B 4acax 7 3 9 IpomexyToyHast
o) 6 arrecTanus
dopma
3auer

3a4eT ¢ OLEHKON

DK3aMeH

6.2 Conep:xanue MOAyJIs1

1. Text: Three Men in a Boat. Theme: Changing Patterns of Leisure

HeJ’II)I-O HN3YUCHUA YPOKa 1 sBnseTcs OBJIAJICHUC CTYJCHTAMU HABBIKOB UCIIOJIB30BaHUA
«peueBbIX 00pas3loB», COJEPKALIMX HOBBIE JICKCMUECKHE W TIpaMMaTH4YeCKHe SBJICHUS,
03HAKOMJICHHE CTYJIEHTOB C 0Opa3liaMu KJIACCHYECKOW aHTIMHCKON MpO3bl. 3afadeil sSBIISACTCS
OBJIAJICHUE CTYyJEHTaMU HOBBIMU JIEKCUYECKHMMH €IMHULAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH,
nepeckasa, JINTEpaTypHOro epeBoja U T.J.

PabGora ¢ «peueBbiMM oOOpazuamMuy». BbllolHEHUE yIpa)kHEHUH, HaIlpaBIEHHBIX Ha
3aKpeIryieHHe MCIONb30BaHus pedeBbIX 00pas3ioB. Tekct «Three men in a Boaty. Urenwue,
MepeBoJ, Tepecka3, oO0CyxkIeHne TekcTa. Pabora Haj nexcukoid. TmiatenbHoe u3ydeHHE
BOKaOyJsisipa ypoKa uepe3 BBIIOJHEHHE YNpPaXHEHUH, 3ayylMBaHHUE JIEKCUUECKUX €IUHMUIL,
HCIIOJIL30BaHUE UX B CBOUX COOCTBEHHBIX CUTyallusiaX U YCTHBIX COO6IH€HI/II>1.

2. Text: Encountering Directors. Theme: Man and the Movies

[enbto n3ydeHus TeMsbl 2 SBISETCS OBJIA/IEHUE CTY/IEHTaAMU HABBIKOB MCIIOJIb30BaHUS
«pedeBbIX 00paslioB», COJEP)KALIMX HOBBIE JIEKCUYECKHE M TIpaMMaTHYECKHE sBIIECHUS,
O3HAKOMJIEHHE CTYAEHTOB ¢ 0Opa3loM aHrmiickoil mpo3sl «Encountering Directorsy,
¢doneTHueckas mpopaboTKa TEKCTa, EPEBOJI TEKCTA U €0 00CYXKACHUE, N3yYeHUEe OCOOCHHOCTEH
yIOTpeOJeHUsT ~ COCNIaraTeIbHOr0  HAKJIOHEHUS B JIOMOJHUTEIBHBIX  MPHUIATOYHBIX
npepioxeHusx. OCHOBHOW 3ajmadeil ypoka 2 sBISeTCS NpopadOTKa HOBOTO JIEKCHYECKOTO
oobema TekcTa «Encountering Directors», pa3BUTHE Yy CTYJEHTOB HaBBIKOB HCIIOJIb30BaHUS
WHOUHATUBHBIX KOHCTPYKIMHA B TPEIOKCHUAX. 3aladell SBISIETCS OBIAJICHUE CTyIECHTAMHU
HOBBIMHM  JIGKCHYECKMMHU €IMHUIAMM, pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, Iepeckasa,
JUTEepaTypHOro nepesoja u 1.7. Pabora ¢ «peueBbiMu 0Opa3uaMuy». BelnonHeHNe ynpaxHEHUIH,
HalpaBJIEHHBIX Ha 3aKpeIUIeHHE HCIOJIb30BaHUS pedeBbIXx 00pas3noB. Tekcr «Encountering
Directors». Urenue, mepeBoj, nepeckas, o0CykIeHne Tekcra. Pabora HaJ MOMOIHUTEIHHON
nekcukoi — essential vocabulary. lcmonb3oBanme Marepuasa B CBOMX CHUTyalusX,
MIPETIOKEHUSIX, YCTHBIX COOOIICHHSX, AUANIoTaX. A TakKe MPOCITyIINBaHKUE ayAroMaTepuaa 1o
JTAaHHOU TeMe.

3. Text: To Sir, with Love. Theme: English Schooling

enpro w3ydeHUS TEMBI 3 SIBJISICTCS OBJIAJICHWE CTYJCHTAMH JICKCHYECKOTO TMOSCHCHHS
Vocabulary notes, paccuutaHHOT0 Ha pacIIUpEeHUe JTEKCUYECKOoi 0a3bl CTy/IeHTa, O3HAKOMIICHUE
¢ nexcuyecknM nosicierneM (Essential Vocabulary), B3sTeiM yactnano u3 Tekcra «To Sir, with
Love» M 4aCTMYHO W3 JICKCMYECKHX TIOSCHEHUMH, KOTOpPhIC B PE3yJIbTAaTe YCBOCHHUS MOIYJS 2
JOJDKHBI BOWTH B aKTUBHBIM CJIOBAph CTYIACHTA. YTPAKHEHUS, OTHOCAIINECS K YPOKY, JOJDKHBI
OBITh C/ICTIaHbI CTYJICHTAMHU CaMOCTOSITEIIBHO M TIPOBEPEHBI MO/ PYKOBOJCTBOM IPETIOIaBaTellsl.
B pesynbrare ycBoeHUsS MOAYIIS 3 CTYIEHT JOJDKEH MOJIHOCTHIO OBJIAZIETh BCEM 00BEMOM HOBBIX
nexcudeckux enuHuil mo teme «English Schooling». Paborta nag nexcukoif. Vocabulary notes




PabGora nHan Vocabulary notes (pa3iuuHble AE€pPUBATUBBI HOBBIX JIGKCHYECKMX  €IMHHUII,
AHTOHWMBI, CHHOHWUMBI, YCTOWYMBBIE BBIpaXKeHHUs). YcBoeHue Essential Vocabulary.
BrimonHenne BceX YHOpaXHEHWH W TpOBEpKAa HUX B ayJAUTOPHUM IO PYKOBOJCTBOM
npenogaBateneM. l3ydeHne u cOOp OCHOBHOTO U JIONIOJHHUTENBHOTO MaTepHana Ul
COCTaBJICHHs YCTHBIX TeM MO JaHHOMY Moayiito. CocTaBieHre ycTHbIX TeM. («Penalties Against
the Fixed Rules», «Formal Versus Informal Teachingy).

4. Text: The Fun they Had. Theme: Bringing up Children

Lenbto nzydeHus TeMsbl 4 SBISETCS OBIIA/ICHUE CTY/IEHTAMU HABBIKOB MCIIOJIB30BAHUS
«peueBbIX 00pa3lOB», COJCPKANIMX HOBBIC JIEKCHUECKUE W TpaMMaTHYECKHE SIBJICHUS,
o3HakomiieHue cryaeHToB ¢ TekctoM «The Fun they Had» ¢onernueckas mpopabGotka Tekcra,
MepeBo TEKCTa U ero oocyxaeHue. OCHOBHOM 3amaueit MOy 4 sIBISIETCS TPOPabOTKa HOBOTO
nexcuyeckoro oobema Tekcra «The Fun they Had». PaGora nag tekctom «The Fun they Hady.
PabGota ¢ «pedeBbiME 0Opazniamu». BrIOTHEHNE ypakHEHHH, HAITPABICHHBIX HA 3aKPETICHUE
UCTIONBb30BaHusl pedeBbix 00pasnoB. Tekcr «The Fun they Had». Urenue, mepeBon, mepeckas,
obcyxnenune Tekcta. Pabora Hanm nexcukoil. PaboTta Ham JMEKCHKOM ypoKa, BBITIOJIHEHHE psia
yIpaXKHEHUH Ha 3aKperieHne JeKCHKH 1o Teme «Bringing up childreny». Mcnonb30Banne HOBOM
JEKCHUKH W PEYEeBBIX OOpa3slloB B CUTyallsIX M YCTHBIX cooOmeHusx. [IpocmymmBanue
TEMaTUYECKUX TEKCTOB.

5. Text: Art for Heart’s Sake. Theme: Painting

Lenbto W3ydeHUs] JNaHHOW SIBISICTCS OBJAJICHHE CTYJICHTAMHU JIEKCUYECKOTO ITOSICHCHUS
Vocabulary notes, pacC4MTaHHOTO Ha PACHIMPEHHUE JICKCHUECKOW 0a3bl CTy/IE€HTa, 03HAKOMIICHHE
¢ nexcndyeckuM nosicierreM (Essential Vocabulary), B3SThIM 4acCTHYHO M3 TEKCTA M YaCTUIHO W3
JIEKCHYECKUX TMOSICHEHHH, KOTOPHIE B pe3yJbTaTe yCBOSHHS YpOKa JOJDKHBI BOWTH B aKTHBHBIH
CIIOBaphb CTYICHTA. YTPaKHEHHS, OTHOCSIIUECS K YPOKY, JOJDKHBI OBITh CIICJIaHbl CTYJICHTaMU
CaMOCTOSITENTFHO M TPOBEPEHBI TOJ] PYKOBOJICTBOM TNpenojaBarens. Pabora mam Vocabulary
notes (JepUBATHBBI MPECTABICHHBIX TaM HOBBIX JCKCHYCCKHX CTUHHII, AHTOHUMBI. CHHOHUMBI,
yCcToiunBBIe BhIpakeHus, ciaoBocoueranust). Ocsoenne Essential Vocabulary. Beimonnenue Bcex
yIpaXKHEHUH U IPOBEPKa UX B ayJUTOPHUH T10/I PYKOBOJCTBOM Tpenoasarens. Mzydenue u coop
OCHOBHOTO M JIOTIOJIHUTEIIFHOTO MaTepHaja JUIsi COCTABJICHHUSI YCTHBIX TEM MO JaHHOMY MOJYJIIO.
Cocrasienue ycTHbIX TeM. [IpocMoTp yueOHOro (hrsmbma 1o Teme.

6. Text: The Man of Destiny. Theme: Feelings and Emotions

Lenbio n3ydenus: JaHHON TeMBbI SBJISIETCS OBJa/IeHUE CTYJEHTaMHU HAaBBIKOB UCTIOJIb30BaHUS
«peueBbIX 00pa3LoBy (YacThb 1), comepKamux HOBbIE IEKCHUECKUE U TPaMMAaTHUECKUE SIBICHUS,
03HAKOMJIEHHE CTYJIEHTOB C OTPBIBKOM W3 aHTJIMICKOM mpo3bl XIX Beka «The Man of Destiny»
by Bernard Shaw, ¢onetnyeckass mpopaOoTka TEKCTa, HEpeBOJ TEKCTa M ero oOCyXXAeHue,
paccMoTpenrie (GyHKIM mpuyacTus 2 B mpeniokeHnd. OCHOBHOHM 3ajadell ypoka SIBIISETCS
nmpopaboTka HOBOTO Jiekcuueckoro oobema Tekcta «The Man of Destiny». 3amaueit siBisiercs
OBJIaJICHHE CTYJCHTaMU HOBBIMU JIEKCHYECKUMU €AMHULIAMH, Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOW peud,
nepeckasa, JUTepaTypHOro MepeBo/ia MPOU3BEACHHS, a TAK)Ke OBJIaJICHUE MAaTepHUAIOM U HOBOU
nekcukoi o teMe «Feelings and Emotionsy.

7. Text: The Happy Man. Theme: Talking about People

[enbto n3ydeHus TemMsl 7 SBISETCS OBJIAJICHUE CTYIE€HTaMHU HaBBIKOB HCIIOJIb30BAaHUs
«peueBbIX 00pa3LoBY, COJEPKAINX HOBBIE JIEKCHYECKHE U TpammaTuueckue siBaeHus, «The
Happy Man» by S. Maugham, ¢onernueckass mpopaboTka TEKCTa, MEpPeBOJ| TEKCTa U €ro
oOcyxaeHne, paccMoTpeHue (QYHKIUH mnpuyacTuss 2 B mpemitokeHur. OCHOBHOHM 3amaueit
JAHHOTO YPOKa sIBIIsIeTCs MpopaboTka HOBOTO Jiekcndeckoro oovema tekcra «The Happy Many.
3ajgauell SBISAETCA OBJIAJICHHE CTYJIEHTAaMH HOBBIMHM JIEKCHUECKHMMH €IMHHLIAMH, DPa3BUTHE
HABBIKOB YCTHOM peuH, Iepeckasa, JIMTEPaTypHOro IepeBoa IPOU3BEACHNUS, a TAKXKE OBJIaICHNE
MarepuasioM M HOBOW jekcukod 1o Teme «Talking about People».M3yuenue BokaOyisipa,
BBIMIOJIHEHUE psAfa YINpaKHEHWH Ha €ero ucnojib3oBaHue. PaboTa Haj JeKCHKOM ypoka,



BBITIOJIHEHHE psla YIpaXHEHUH Ha 3akperuieHue Jekcuku mo teme «Talking about People».
Hcnonb30BaHne HOBOM JIGKCHUKM M PEUYEBBIX OOpa3lloB B CUTYyalUSX M YCTHBIX COOOIICHUSX.
[IpocnymuBanue TeMaTUYECKUX TEKCTOB.

8. Text: The Apple-tree. Theme: Conversation and Discussion

Lenbro u3ydeHus TaHHON TEMBI SIBJISIETCS OBJIAJICHUE CTYJCHTaMH HAaBBIKOB HUCIIOJIb30BaAHUS
«peueBbIX 00pa3loB», COJEP)KALIMX HOBBIE JIEKCUYECKHE M TpaMMaTHYECKHe SBIICHUS,
O3HAKOMJIEHHE CTYJEHTOB C O0Opa3liaMH KJIACCMUYECKOW aHTIIMHCKOW mpo3bl. OCHOBHOHM LIENbIO
JTAHHOW YaCTH SIBJISIETCS O3HAKOMIIEHHE CTYJIEHTOB C POMaHOM aHrJuicKoro nucarens XXI Beka
Jlxonom [onmcyopcu «The apple-tree». 3amadeii sBisieTcss OBJlaJieHHUE CTYJISHTAMH HOBBIMHU
JIEKCUYECKUMH €IMHUIIaMH, pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM peuH, Iepeckasa, JIUTEepaTypHOTO
nepeBoja u T.4. B pesynbrare ycBoeHUs ypoka 8 CTYJEHT JOJKEH YMETh HCIIOJIb30BaTh
«pedeBble 00pa3Ibl» B Pa3INYHBIX CUTYAIUIX, TOJHOCTHIO 03HAKOMHUTHCS C MIPOU3BEACHUEM
«The apple-tree», BIageTh JEKCHKON [AaHHOTO MPOU3BENCHUS, PA3TUYHBIMU PEUYCBBIMU
000pOTaMH U BBIPAXKEHHUSIMH, IPEICTaBICHHBIMU B JaHHOM TekcTe. Pabora ¢ «peueBbIMU
oOpa3namu». BBITIOTHEHHE YHpaXHEHWH, HANpPABIEHHBIX HA 3aKPEIUICHUE WCIIOIb30BAHHUS
pedeBbix 00pasnoB. Tekct «The apple-treey». Utenue, mepeBo, mepeckas, 00CYKIeHUE TEKCTA.
Pab6ota c Tekcrom «The Apple-tree», ureHue, nepeBoa, nepeckas, oocyxaeHne Tekcros. Pabora
HaJ TeKCTaMH pacCYMTaHa Ha U3yYEHHUE UX COJIEP’KaHUs U JIGKCUKH U Ha MPaKTHYECKYl0 padoTy
[0 MCHOJIb30BAHUIO ATOM JIEKCUKH B YCTHOM pEYU. YCBOEHHUE HOBBIX JIEKCUYECKUX EIUHUILL I10
teme «Man and Nature» - Essential Vocabulary. Beenenune BokaOymnsipa ypoka. PaGora Hapg
Vocabulary notes (HOBas JeKCMKa W €€ JepUBAThl, AHTOHUMBI. CHHOHHMMBI, YCTOWYHBBIC
BeIpakeHUs1). Y cBoeHne Essential Vocabulary. Beimosmnenre Bcex ynpakHEHHA TaHHOTO MOIYJIsS
Y TIpOBEpKa X B ayJUTOPUU MPENO/IaBATEIIEM.

5. O0pa3oBaTesibHbIE TEXHOJIOTHU

[IpakTuyeckue ayTMTOPHBIEC 3aHATHS, CAMOCTOATENbHAS padoTa CTYICHTOB.

[Ipu npoBeneHMM 3aHATUH PEKOMEHAYETCS MCIIOJIb30BAaHME AKTUBHBIX U MHTEPAKTUBHBIX
¢dopm™ 3aHATHI (POJEBBIX UIP, YCTHBIX OMPOCOB, MPOEKTHBIX METOJAMUK, MOJATOTOBKA JOKJIAJOB,
Ipe3eHTalHi, KOMMYHHUKaTUBHOTO SKCIIEPUMEHTA, KOMMYHHUKaTUBHOTO TPEHUHI'a, UHBIX (hOopM U
MHBIX (DOPM) B COUETAHMU C BHEAYTUTOPHOH (CaMOCTOSATENBLHOM) pabOTOM.

6. YueOHO-MeTOMUYeCKOEe o0ecnevyeHre CaAMOCTOSITEJIbHOM PadOTBI  CTYAEHTOB.
OueHouHble CpeACTBA /I TeKYLIero KOHTPOJISI YCIeBAeMOCTH, MPOMEKYTOUHOMI
aTTECTAlMH 110 UTOraM OCBOCHHS JUCIUILINHLI.

CamocTosTenbHast paboTa MPOBOJIUTCS MapaiieIbHO ay TMTOPHON U MPEIOoaraer:

— COCTaBJIEHHE TOIHMKOB M THAJIOTOB IO KAXKI0H TeMe;

— paboTy ¢ peKOMEHIOBAHHOW JIUTEPATYPOI;

— BBINOJIHEHHE TPAMMATHYECKAX YIPAKHEHUH C CAMOKOHTPOJIEM W/HMIM KOHTPOJIEM
NPaBUJIBHOCTH BBITIOJIHEHUS 3aJJaHHS B Ay TUTOPUH;

— BBINIOJIHEHHE (POHETHUECKHX YIPAKHEHUH C CAaMOKOHTPOJEM W/WIM KOHTPOJIEM
NPaBUIBHOCTH BBINOJIHEHHS 3aJaHUs B Ay TUTOPUU;

— TIOWCK B XYJO0XXECTBEHHBIX M MYOIUIIUCTUICCKUX TEKCTaX MPUMEPOB, HILUTIOCTPUPYIOIIHX
TO UJIK UHOC I'paMMaTUUICCKOC ABJICHUC,

— TMOATOTOBKY K CAMOCTOSITEJIbHBIM M KOHTPOJIBHBIM paboTaM;

— BBINOJIHEHUE TPAMMATHIECKHUX YIIPAKHCHUH;

— BBINIOJIHEHUE TPEHUPOBOUHBIX YIPAKHEHUN U TECTOB;

— TOJTrOTOBKY HATIISIHBIX TOCOOWH M MILTIOCTPATHBHOTO MaTepralia 1o TeMe;

— TMOATOTOBKY JOKIAIOB IO TEME;

— HaIlMcaHHe PaccKa3oB C UCMOJIb30BAaHUEM PA3IUYHBIX BPEMEH aHTJIMICKOIO A3bIKA;

— MOJrOTOBKY MaTepuaia K SK3aMeHY;

— paboTy C IEKTPOHHBIMU TTOCOOUSIMH.
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6.1. IL1an camocTosiTeIbHON PadOTHI CTYIEHTOB

and Towns

CEMHUHApPCKU

€IUHHNIBI I10

Ne Te Bun 3anaHue Pexomennye | Kommuect
Ma CaMOCTOSITENIbH Ma s BO
ol paboThI JauTepaTypa 4acoB
Choosing a Career [MonroroBk Bbryunts 2,6,7,22 8
1 aK JIEKCUYECKHE
CEMHUHApCK €MHHULIBI 110
UM TAHHOM
3aHATUAM, TeMe,
BBITIOJTHEHU UCIIOJIb30BaTh X
e B CBOMX
YIPaXXHEHU COOCTBEHHBIX
178 CUTyalUsX U
YCTHBIX
COOOLIEHUSX
. Hanmucatp
acce.
Beimosnauts
yYIpaXHEHHUS.
2 Illnesses and IToarorosx BeryunTs 2,6,7,22 8
Treatment a kK JICKCUYECCKHC
CEMHUHApCK €AMHHULIBI 110
UM TAHHOU
3aHATUAM, TeMe,
BBITIOJTHEHH UCIIOJIb30BaTh X
e B CBOMX
YIPaXHEHU COOCTBEHHBIX
178 CUTyalUsX U
YCTHBIX
COOOLIEHUSX
. Hanmucatp
acce.
Beimonauts
yOpaXHEHHUS.
Modern  Cities IloaroroBka Beryunts 2,6,7,22 8
3 K JIEKCUYECKHE




M 3aHATHAM,
BBITIOJTHEHHE
YIIpaKHECHUN

JIaHHOM
TeMeE,
HCIIOJIb30BaTh UX
B CBOMX
COOCTBEHHBIX
CUTYyalHsIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUAX
. Harmucatp
Jcce.
Bremonaurts
YIOPaKHCHHSI.

Meals

[TogroroBka
K
CEMHUHApPCKU
M 3aHATHUSAM,
BBITIOJTHEHHE
yIpaXHEHU I

Breryunts
JIEKCHYECKHE
€IMHHUIIEI 110
IAaHHOH
TeMe,
HCITOJIb30BaTh UX
B CBOHMX
COOCTBEHHBIX
CUTYaIUSIX U
YCTHBIX
COOOIIECHUIX
. Harmucatnp
3cce.
Breimonaurs
YIOPaKHEHHUSI.

2,6,7,22

Educational

Iloxroroska
K
CEMUHAPCKU
M 3aHATHUIM,
BBITIOJITHEHHE
yIpaKHEHU N

Beryunts
JICKCHYECKHUE
€IMHHUIIEI 110
JTaHHOM
TEME,
HCIOJI30BATh UX
B CBOMX
COOCTBEHHBIX
CUTYyalUsIX U
YCTHBIX
COOOIIEHUAX
. Hamucatp
3cce.
Brmomauts
yIIpaKHEHMUSI.

2,6,7,22

System in Great
Britain, the USA

and Russia.

[ToaroroBka
K
CEMUHAPCKH
M 3aHATHAM,
BBIITOJIHEHHE
YIPA)KHEHUU

Breryunts
JICKCHYECKHUE
€IMHHUIIEI 110
JaHHOU
TeMe,
HCITIOJIb30BaTh UX
B CBOHUX
COOCTBEHHBIX
CUTYyaIlHsIX U
YCTHBIX
COOOIIECHUIX
. Harmucatnp
acce.

2,6,7,22




| BpinosiHUTH




yIpaxXHEHHUS.

7 Sports and Games [ToaroroBk BoryunTs 2,6,7,22 8
akK JICKCHYECCKHUC
CEMUHAPCK €IMHUIIBI 10
UM JaHHOU
3aHATHSIM, TeMe,
BBIIIOJHEHU HCIIOJIB30BaTh UX
e B CBOMX
yIpaXHEHU COOCTBEHHBIX
u CUTyalUsIX U
YCTHBIX
COOOIIIEHUAX
. Hanmucatp
Jcce.
Brmonauts
YIPaKHCHHS.
8 Geography [ToaroroBk Bbryunts 2,6,7,22 8
akK JIEKCUYCCKHE
CEMUHAPCK €JIMHHUIIBI 110
UM JaHHOU
3aHATHSIM, TEME,
BBITIOJIHEHU HCIIOJIB30BATh UX
e B CBOUX
yIpaXHEHH COOCTBEHHBIX
" CHATyaIsIX 1
YCTHBIX
COOOIIIEHUAX
. Harucatnp
Jcce.
Brimonaur
b
yIpaxHeH
Ul
9 Travelling IToarorosx Bbryuntsb 2,6,7.22 8
aK JIEKCHYECKHUE
CEMUHAPCK €IUHHUIIBI 110
UM NaHHOU
3aHATHSIM, TEeME,
BBIIIOJTHEHU HCIIOIL30BaTh UX
e B CBOHX
YIPaKHEHH COOCTBEHHBIX
u CUTyalUsAX U
YCTHBIX
COOOIIIEHHIX
. Hanmucatp
Jcce.
Bremonauts
YIpaKHEHHUS.
10 Theatre [ToaroroBk Bbryunthb 2,6,7,22 8,1
aK JICKCHYECKHE
CEMUHapPCK €IUHHUIIBI 110
UM JTaHHOM




3aHATHUSM,

BBIIIOJIHEHU
e

YIPA)KHEHU
i

TeMe,
HCIOJIB30BATh UX
B CBOHX
COOCTBEHHBIX
CUTYaIUsAX U
YCTHBIX
COOOIIEHHIX
. Hanmucatp
3cce.
Bremonaut

b

YIpaKHEH
ML
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6.1. Ilnan camocTosITeIbHON PadOTHI CTYIEHTOB

Ne HaumenoBanue Bun 3amanue Pexomenmy Komuuect
w/m paszena CaMOCTOSITEITb oM as BO
JUTeparypa 4acoB
HOU paboThI
(TeMBbI) TUCIUITITHBI
1 Tema: Leisure TloaroToBK Boryunts 3,6,8,10,22 1
aK JIEKCUYECKHUE
CEMHHAPCK €JIMHMIIBI 110 JTAHHOM
UM TeMe, HCIO0Jb30BaTh
3aHATHSIM, ux B CBOMX
BBITTOJTHCHHU COOCTBEHHBIX
e CUTYaIMsIX U yCTHBIX
yIpakKHEHU COOOIIICHHUSX.
71 Hammcars
3cce. BoImonHuTh
YIpaKHCHUSL.
2 Tema: Man and Movies TToarorosxk Boryunts 3,6,8,10,22 1
aK JIEKCUYECKHUE
CEeMHHAPCK €JMHHMIIBI 110 JTaHHOMN
UM TeMe, HCIO0Jb30BaTh
3aHATHSIM, ux B CBOHX
BBITTOJTHEHHU COOCTBEHHBIX
e CUTYAIUSIX B YCTHBIX
yIpaXKHEHH COOOIICHHUSX.
" Hamucats
3cce. BBIMONIHUTE
YIpaKHCHHUSL.
3 Tema: Bringing IoaroroBk Belyunts 3,6,8,10,22 1
Up Children aK JIEKCUYECKUE
CEeMHHAPCK €JIMHMIIBI 110 JTaHHOMN
UM TeMe, HCIOJb30BaTh
3aHATHSIM, X B CBOMX
BBITIOJTHEHH COOCTBEHHBIX
e CUTYAIMSIX M YCTHBIX
yIpakHEHI COOOIICHHUSX.
7 Hammcars
3cce. BeImomHuTh
YIpaKHEHUSL.
4 Tema: English Schooling | TToarorosk Boeryuuts 3,6,8,10,22 1
akK JIEKCUYECKHUE
CEeMHHAPCK €IMHHULBI TI0 JaHHOMH
UM TeMe, HCIOJb30BaTh
3aHATHSM, ux B CBOMX
BBITIOJTHEHH COOCTBEHHBIX
e CUTYaIUIX U YCTHBIX
yIpaXHEHH COOOILCHHUSX.
171 Hamucats

3cce. BEImomHuTh




YIPaXHEHHSL.




5 Tema: Painting IloaroToBk Boryuuts 3,6,8,10,22 1

aK JIEKCUUYECKHE
CEMUHapCK €AMHUIIBI 110 TaHHOI
UM TeMe, HCIONb30BaTh
3aHATHAM, ux B CBOHUX
BBIITOJTHEHH COOCTBEHHBIX

e CUTYaIUsIX M YCTHBIX
YOpaKHEHU COOOIICHUSAX.

51 Hanucats

3cce. BeImonHuTh

YIPaKHEHHUSL.
6 Tema: Feelings IoaroToBK Beryunts 3,6,8,10,22 1
and Emotions | ak JIEKCUYECKHUE
CEeMUHApCK €IMHMIIBI 110 JTaHHON
UM TEME, HCIOIB30BaTh
3aHATHSM, ux B CBOMX
BBITTOJTHEHH COOCTBEHHBIX
e CUTYaIUSIX U YCTHBIX
yIpaXHEHH COOOILEHHUSX.
171 Hammcars

3cce. BeImoaHuTh

YIPaKHEHHS.
7 Tema:  Talking IToaroToBk BeryunTts 3,6,8,10,22 1
about People aK JIEKCUYECKHE

CEMUHApPCK €IMHMIBI 110 JAaHHOI

UM TeMe, HCIONb30BaTh

3aHSATHAM, ux B CBOHX

BBINIOJIHEHH COOCTBEHHBIX

e CHUTYalUsX U YCTHBIX

yIpaKHEHH COOOILCHHUSX.

71 Hanwucarp

3cce. BEImonHuTh

yIpakHEHUS.
8 Tema: Man and Nature TloaroToBK Boryunts 3,6,8,10,22 2
aK JIEKCUIECKUE
CEMUHApPCK €JIMHHUIIBI 110 TaHHOKN
UM TeMe, HUCIOJb30BaTh
3aHATHSM, Hux B CBOMX
BBITIOJTHEHH COOCTBEHHBIX
e CUTYaLUAX U YCTHBIX
yIpaKHEHH COOOILCHHUSX.
i Hanwucate

3cce. BBImonHuTh
YIpaKHEHUSI.

6.2. Meroanueckue yKa3aHus 110 OPraHU3alMH CAMOCTOSATEIbHOM padoThl CTYAEHTOB

CamocrosrenbHas paboTa CTyI€HTOB 110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY SIBJISIETCSI HEOTHEMIIEMOM
COCTaBJISIOUIEH Tpollecca OCBOCHHS MpOrpaMMbl OOY4YEHHs] MHOCTPAHHOMY S3bIKYy B BY3€.
CamocrosTenbHasi paboTa CTYJCHTOB OXBAThIBAET BCE ACIEKThl M3Y4YE€HUS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
U B 3HAQUYUTEJILHOM Mepe ONpENENsieT pe3yJbTaThl U KAYECTBO OCBOCHMSI JUCUMILINHBI «BTopoi




WHOCTPAHHBIN SI3bIK». B CBS3M ¢ 3TUM IUTaHUpPOBAHUE, OpPraHU3allMs, BBHIIIOJIHEHHE U KOHTPOJIb
CP 1o uHOCTpaHHOMY SI3BIKY MPUOOPETAIOT 0cO00€E 3HAUEHUE U HYK/IAaI0TCA B METOINYECKOM



PYKOBOJICTBE U MeTOU4EeCKOM obecrieueHH. OCHOBHAs 11€Jb METOJUUYECKUX YKa3aHUH COCTOUT
B 00€CleYeHUN CTYACHTOB HEOOXOIUMBIMU CBEACHUSMH Ui YCIEUIHOI'O BBIMOJIHEHUS
CaMOCTOSITENIbHOM paboThl, B ()OPMHUPOBAHMM YCTOWYMBBIX HABBIKOB U YMEHHH IO pa3HbIM
acrekTaM OOYYEHHUS! aHTJIMHCKOMY $3bIKY, HMO3BOJISIIOIIMX CAMOCTOSITEIBHO pellaTh y4yeOHbIe
3aJlauM, BBINOJHATH pa3HOOOpa3Hble 3ajaHus. Vcronb3ys METOOUYEeCKHe yKa3aHUs, CTYIEHTbHI
JIOJKHBI OBJIA/IETh CIEAYIOIIMMHU HaBbIKAMHU U YMEHUSIMHU:
@ [1paBWIHHOIO IPOU3HOIICHUS U YTEHUS HA aHTJIMICKOM S3BIKE;
@ [1pPOJYKTUBHOIO AKTUBHOI'O U IACCUBHOI'O OCBOEHHUS JIEKCUKU AHTJIUICKOTO SI3bIKA;
@ O0BJa/IeHUs TPaMMaTHYECKUM CTPOEM aHTJIUICKOTO SI3bIKA;
@ paboThl ¢ yueOHO-BCIIOMOIaTeIbHON JIUTEPATYPOH (CIIOBAPSIMU U CITPABOYHUKAMU T10
AHTJIMACKOMY SI3BIKY);
@ [10ATrOTOBJIEHHOI'O YCTHOI'O MOHOJIOTMUECKOTO BbICKa3bIBaHMsI HA QHTTIMICKOM SI3bIKE
B IIpe/iesiax U3y4yaeMbIX TEM.

CamocrosarenbHass pabora 1o aucHUIUIMHE «VHOCTpaHHBIA S3BIK» HAalpaBleHa Ha
¢dbopMHpOBaHHE U COBEPLICHCTBOBaHME (DOHETUUECKHUX, TIPAMMATHUYECKHX, JIEKCHYECKHX
HaBBIKOB U PUMEHEHHE WX MPH YTCHUU U MIEPEBOJIE TEKCTOB, yCTHOM M MUCHMEHHOM OOIICHUH.
dopMUpOBaHHUE U COBEPILICHCTBOBaHHE (DOHETUUECKUX HABBIKOB BKIIIOYAET BBIIOJHEHUE:

1) Qonernyeckux ynpaxkHeHHA M0 (POPMHPOBAHNIO HABBIKOB IPOU3HOMIECHHUS Hanboiee
CJIO’KHBIX 3BYKOB aHIJIMHCKOTO SI3BIKA;

2) QoHEeTHYECKHX YIpaKHEHUH 10 0TPadOTKE MPAaBWIBHOTO YAAPCHHUS;

3) ymnpaXHEHHi 10 OCBOEHUIO MHTOHALMOHHBIX MOJEJIeH MOBECTBOBATEIbHBIX U
BOIPOCHUTENBHBIX NPETI0KEHHUI;

4) ynpaxHeHUl Ha AeJeHne NPeASIOKEHUIH Ha CMBICTIOBbIE OTPE3KU M MHTOHAI[MOHHOE
odopMIICHHE TIPEIIOKCHHI,

5) dreHue BCIyX JEKCMUECKOr0 MUHMUMYMa I10 OTENbHBIM TEMaM U TeKCTaM;

6) uTeHue BCIyX JIEKCUYECKHUX, JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKUX U
rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHU;

7) uTeHHue BCIyX TEKCTOB JJIsl IEPEBOAA;

8) ureHue BCayx 00pa3loB pa3rOBOPHBIX TEM.

[Ipu paboTe HaJX IPON3HOIIEHUEM PEKOMEHYETCS:

— OCBOUTH [IPABUIILHOE MPOU3HOILIEHNE YUTAEMBIX CJIOB;

— 00paTUTh BHUMAaHME HA yJIAPEHHUE U CMBICIOBYIO NIay3allHio;

— 00paTuTh BHUMaHKE Ha MPaBUIbHYIO HHTOHAIIMIO;

— BbIpa0OTaTh aBTOMATU3UPOBAHHBIE HABBIKM BOCHPOU3BEICHUS U

yIoTpeOIeHUS N3yUYEeHHBIX HHTOHAIIMOHHBIX CTPYKTYD;

— oTpaboTaTh TEMIT YTCHUSI.

dopMHpOBaHUE U COBEPILICHCTBOBAHHE JIEKCUYECKHX HABBIKOB BKIIIOYAET:

— COCTaBJIeHHE COOCTBEHHOTO CJIOBAPS B OTIEIBHOM TETPAIN;

— COCTaBJICHHE CIHCKAa HE3HAKOMBIX CJIOB M CIIOBOCOYETaHHMI 1O Y4eOHBIM |

MHAUBUYAIbHBIM TEKCTaM, 10 ONpEIeIEHHBIM TEMaM;

— aHaJu3 OTACIbHBIX CJIOB JJIS JyYIIero HOHUMAHUS UX 3HAUCHUS;

— BBINOJIHEHHE JEKCUYECKHMX 3aaHUI U yIPAXKHEHUH, IPEyCMOTPEHHBIX COAEP)KaHUEM

paboueil mporpamMmel.

[Ipu pabote Hax JEKCUKON peKOMEHyeTCs:

— BBINKCHIBATh SA3BIKOBBIC EIMHUIBI B UX HCXOAHOW (cioBapHOW (opme): HMeHa
CYLIECTBUTENIbHbIE B UMEHUTEIBHOM MaJiekKe €IMHCTBEHHOIO 4KCia, HEOOXOIUMO
TaKKe YKa3aTb (OpPMYy MHOXKECTBEHHOTO YHMCIIA, TJIArOJIbl — B WHQUHHUTUBE C
IIOMETKON TpeX OCHOBHBIX (hopM;

— 3ayuyuBaTh JIEKCHUKY C TIIOMOILIBIO JBYCTOPOHHETO C HCIOJB30BaHUEM Ppa3HbIX
croco0oB 0opMIIEHHUS JIEKCUKH (CTIHCKa CIIOB, TETPAIU-CIIOBAPs, KAPTOTEKH);

— JUIA 3aKpeIuIeHHUs JEKCHKH IeJIeco00pa3HO HCIOIb30BaTh MPUMEPHI YHOTPEOICHHS
CJIOB M CJOBOCOYETAaHMH B MpEUIOKEHUSAX, a TaKKe CI0BOOOpa3oBaTeNbHbIE U
CEMaHTUYECKUE CBS3U 3ayYMBAEMBbIX CJOB (OJHOKOPEHHbBIE CJIOBA, CHHOHUMBI,
AQHTOHUMBI);

— s GOpMHPOBaHUS AKTHBHOTO M TIACCHBHOTO CJIOBapsi HEOOXOIMMO OCBOCHHE



HauboJ1ee MPOyKTUBHBIX CIIOBOOOPA30BATENbHBIX MOJENIEH aHTJIMICKOTO SI3bIKA.

CDOpMI/IpOBaHI/Ie 1 COBCPIICHCTBOBAHUEC I'PAMMATUUYCCKHUX HABBIKOB BKJIFOYACT BBIITOJIHCHHUC!

YCTHBIX U MUCbMEHHBIX TPAMMATUYECKUX 3a1aHUM;

rpaMMaTHYECKHUI aHaIU3 TEKCTOB 10 U3yYaeMbIM TEMaM;

MOUCK U TIEPEBOJ OMPEIEIEHHBIX TPaMMaTUYECKUX (POPM, KOHCTPYKIUH, SBICHUI B
TEKCTE;

CHUHTAaKCUYECKUH aHaJM3 U MepeBO] MPENIOKEHUH (IIPOCTHIX, CIIOKHOCOUMHEHHBIX,
CIIO)KHOMIOTYMHEHHBIX, MPEIJIOKEHUH C  YCIO)KHEHHBIMM  CHHTaKCUYECKUMU
KOHCTPYKIIUSIMU);

MepeBO/]] TEKCTOB, COJIEPIKALINX N3YYaeMbli TpaMMaTHYECKUi MaTepral.

[Tpu pabote Hag rpaMMaTHKONW PEKOMEHTYETCS:
— COCTaBJICHHE KapTOUeK 10 OTJEJIbHBIM I'PaMMAaTHYECKUM TeMaM (4acTy peuH;
OCHOBHBIE (DOPMBI TPABUIIBHBIX U HEMIPABUIIBHBIX IJIAr0JIOB U T. [1.);
— BBINOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUX YIPaXXHEHUH 110 OMpeIeICHHbIM
temaMm; PaboTa ¢ TEKCTOM BKJIIOYAET:

aHaJIN3 JEKCUYECKOr0 U IPAMMAaTUYECKOTO HAIIOJIHEHHS TEKCTa;

YCTHBIN ¥ MUCbMEHHBIN MEPEBO/I TEKCTOB HEOOBIIOT0 00beMa 10 KPaTKOCPOYHBIM
3alaHASAM

YCTHBIN IEPEBOJ] TEKCTOB 110 JTOJITOCPOYHBIM 3aJaHUSIM;

BBIIIOJIHEHUE 3aJaHUM 10 TEKCTaM pa3JIMYHOro THma (IIOMCK HEeoOXoIuMon
nH(pOpMaLIUU B TEKCTE, IEPECKA3, OTBETHI Ha BOIIPOCHI 110 TEKCTY U T.1.)

[Tpu pabote ¢ TEKCTOM PEKOMEH/TYETCSI:

— HayaThb C YTCHHS BCETrO0 TEKCTa (MPOYHUTANHTEe TEKCT, OOpaTHUTe BHHUMAaHUE HA €ro
3aroJjI0OBOK, MOCTapaiTeCh MOHATh, O YEM COOOIIAET TEKCT);

— mpopaboTaiiTh TEKCT Ha YPOBHE OTHEIBHBIX MPEUIOKEHUH (OmpeienuTe ero THIl —
MIOBECTBOBATEIEHOE, BOIPOCUTEIBHOE, BOCKINIATEIBHOE;

— OMpelneNuTh TPaMMATHUECKOE BpEMs, ONpEAETHTE TOPSIOK CJIOB B MPEIUIOKECHUH,
YCTQHOBHUTE JIEKCHYECKHE COUYCTAHUs, CMBICIIOBBIE OTPE3KH, IMPOAHATH3UPYHTE BeCh
CMBICJI BBICKA3bIBaHUS);

— TIPOBECTH TaKXE CHHTAKCHYECKUN aHAIM3 IPEUIOKECHUS: ONPENeNUTh, MPOCTOE 3TO
NpEeATIoKEHNE W CIOXKHOE (CI0)KHOCOUYMHEHHOE WU CIIOKHOMOIYMHEHHOE), €CTh JIU B
NPEeATI0KEHNH YCIOKHEHHBIE CHHTAKCUYECKHE KOHCTPYKUUH (MHOUHHUTUBHBIE TPYIIIHI,
WHOUHUTUBHBIE 000POTHI, IPUIACTHBIE 00OPOTHI).

DopMHUpOBaHUE U COBEPILICHCTBOBAHUE YMEHUM N'OBOPEHUS BKIIIOYAECT:

BBIIIOJIHEHUE  PEYEBBIX, YCIOBHO-PEUEBBIX  YNPAKHEHHH,
IPEIyCMOTPEHHBIX COZIep)KaHUEeM padoueil mporpaMmbl;

MOJATOTOBKY YCTHOTO MOHOJIOTUYECKOTO BBICKA3bIBAHUS I10 OIPE/ICTICHHON TeMe
(oO6bem BbickasbiBaHuA — 15-20 npeioxeHuil).

IIpu pabGote Hag rOBOPEHHEM PEKOMEHTYETCS:

HayaTh C U3y4YEHUS TEMaTHUECKUX TEKCTOB-00pa3loB;

BBIIIOJIHUTH ~ IIOATOTOBUTEIIBHBIE  JIEKCHYECKHME U JIEKCUKO-IPAMMAaTHYECKUE
YIPAKHEHHUS;

BBIIIOJIHUTH NIPEAYCMOTPEHHBIE 3aaHus 110 TEKCTaM B JaHHOM TeMe;



—  HCTOJIB3Yys popabOTaHHEIC MaTepuaIbl COCTaBHTh COOCTBEHHOE
BBICKa3bIBaHUE 00BEMOM 10 15 mpemmoskeHui, UCIONB3Ysl JOKYMEHTAIbHBIC
JTaHHbIE;

— TpPEACTaBUTh B  CBOEM  BBICKa3bIBAHMM  OOpaOOTAaHHBIA  JIEKCHKO-
IrpaMMaTHYEeCKHH MaTepuanl C yYeTOM WHIWBHIYyaJTbHBIX BO3MOXHOCTEH W
MPENOYTEeHUN CTyIeHTa (HAallpuMep, UCIIOIb30BaTh yA0OOHBIE CHHTAKCUYECKUE
W TpaMMaTHYECKUE CTPYKTYpPHI, HCIIOIB30BaTh Oojiee yJIOOHBIC JIEKCHICCKUE
€JTMHULIBI);

— 00paboTaHHBIA IJIi YCTHOTO W3JIOKEHHUS TEKCT HEOoOXOJMMO 3amucaTh B
pabodyro TeTpaab, MPOYUTATh HECKOJBKO pa3 BCIyX, 3alIOMHHAS JIOTHYECKYIO
MOCTIEI0BATENBHOCTh OCBEIICHUS TEMBI.

Pabota Haj MUCbMOM BKIIIOYAET:
— IUCBMEHHOE BBIIIOJIHEHUE JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKUX, YCIOBHO-PEUYEBBIX,
PEYEBBIX YIPAKHEHMUI;
— TMCHbMEHHBIE 3aJaHUS 110 U3yYaEMbIM TEKCTaM;

[Ipu paboTe Hax MUCEMOM PEKOMEHIYETCS:
— CJIEZIOBATh U3YYEHHBIM TEOPETUUYECKUM IIOJIOKEHUSAM IO ITpaBUIaM
ynoTpeOaeHusl IEKCUIECKUX €UHMUII,
— clnefoBaTh TpaBuiaM OQOPMIICHHS TpaMMaTHUYECKU U JIOTHYECKU
BEPHOTO BBICKA3bIBAHUS, COOOIICHHSI, TEMBI,
— HCMOJb30BaTh T€ IPAMMATHYECKHE U CUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIHH,
KOTOPBIMH CTYJIEHT Bi1aJieeT HauboJiee YBEepEeHHO.

Pabota co cioBapem BKITIOYALT:

— TIOWCK 33JIaHHBIX CIJIOB B CIIOBape;

— ompeneneHue GopM eAMHCTBEHHOTO M MHOYKECTBEHHOTO YHCIIA CYIECTBUTEIBHBIX;
— BBIOOp HYXHBIX 3HAUCHUI MHOTO3HAYHBIX CJIOB;

— TIOWCK HY)KHOTO 3HAYEHUSI CJIOB U3 YHCJIa IPAMMAaTHYECKHUX OMOHHMOB;

— TIOWCK 3HAYEHUS TJIarojia 1o OJHOM U3 TJIAroJIbHBIX GOpM

[Tpu pabote co crioBapeM peKOMEHIYETCS:

— CJEIWTH 32 TOYHBIM COBIAJACHUEM TpadudecKkoro ohopMIICHHUS HCKOMOTO U
HAIJIEHHOTO CJIOBA, B IPOTUBHOM CJIy4ae NepeBo]l OyIeT HeTIPaBHIIbHBI;

— YUTaTh BCIO CIOBAPHYIO CTATHIO BBUAY MHOTO3HAYHOCTH JICKCEM U HAJTUYHS YCTOWIMBBIX
COYETaHUM;

— YVYHTBIBaTh, 9YTO TIJIAroJIbl yKa3aHbl B CJIOBape B HEOIPEICICHHOH (opme
(Infinitive), a B mpeioxkeHun (TEKCTE) OHU (PYHKITMOHUPYIOT B Pa3HbIX BPEMEHaAX,
B Pa3HBIX TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIIHSIX.

6.3. MarepuaJjibl 1JIs1 NPOBeJeHHUs TeKYIEero H NPOMe;KyTOYHOr0 KOHTPOJIsI
3HAHMH CTYJEHTOB.

MOAYJIb 1

Ne Bun KonTponupyemblie TeMbI Komnerenuuu,
KOHTPOJIS (pa3menbn) KOMITOHEHTBI KOTOPBIX




1| KOHTPOJHPYFOTCS
\
1
1 Tecr The subjunctive mood and YK-4, OIIK-5, IIK-
the conditional mood 8, IIK-9, IIK-10
2 Tecr YK-4, OIIK-5, TIK-8, T1K-
Modal verb ’ ’ ’
odal verbs 9. TIK-10
3 Tect Non-Finite Forms Of the Verb VK-4, OIIK-5, IIK-8, I1K-
9, IIK-10
4 Tecr The YK-4, OIIK-5, TIK-8, TTK-
Gerund. 9, ITIK-10
The
Participle.
MOAYJIb 2
Ne Bun KoHnTtponmpyemsbie TeMbl Komnerennuu,
KOHTPOJIS (pa3nensl) KOMIIOHEHTBI
o KOTOPBIX
\ KOHTPOJIUPYIOTCS
i
1 Tect Leisure. Man and Movies VK-4, OIIK-5, I1IK-8, T1K-
9, I[TIK-10
2 Tect Bringing Up Children. English YK-4, OIIK-5, TIK-8, TIK-
Schooling 9, lIK-10
3 Tect Feelings and Emotions. Painting. VK-4, OIIK-5, I1K-8, T1K-
9, I[IK-10
4 Tect Our national cuisine. Talking about | YK-4, OIIK-5, I1K-8, ITK-
People. 9, I1K-10

OuneHoYHBIE CPeICTBA AJI TEKYIero KOHTPOJISA YCIIeBaeMOCTH, POMEeKYTOYH O
aTTecTAllMU N0 UTOraM OCBOEHUSI JTMCHHUIIIMHBI
IIpumepHBIe JTeKCHKO-TPAaMMATHYeCKHE TeCThI M0 KypCy

If you could

a) have shot

1. When I was a child, I suffered from an almost complete

this in colour , would you have?

B) have been shooting ¢) shot

a) lack in B) lack of c) lack for

2.1

, if  hadn’t made up my mind.

a) wouldn’t have gone b) hadn’t gone c) haven’t gone

3.ItiS e a stage village

b) look like, that

a) more like, than

4.1

one built of bricks and mortar.

c¢) resemble, then

that peeling potatoes was such an undertaking.

words.

a) should have thought b) never thought c)should never have thought

5.1t

the original plan.




a) have nothing to do with b)has nothing to do with c¢) has nothing to do in
6. They to attack us, did they.

a) didn’t dare b) have not dare c) are not allowed to

7. He likes swimming almost his brother.

a) as better as b) as much as c) as

more as 9. She hated him................

a) less than ever b) at least ¢) more

than ever I nodded him looking.

a)not b) without ¢) within
The garage was built a convenient site.
a)on b)at ) near

He was arrested ... suspicion ~ murder.

a) for, of b) on, with
c¢) on, of d) for, in
He has an advantage other students, he is well-read.

a) over b) of  c¢) before

It was mean of you her when she needed your help.

to turn your back at b) to turn you back on c¢) to turn your back
with There was a fine of flowers at the exhibition.

a) show b) look c) display

The speaker often referred his notes.

a)tob)at c)on

George precedent.

a) stood for  b) stood up c) stood up for

The plane took from Magas airport.
a)upb)off c)of
The water in the river was with the banks.
a)onalevel b)withalevel c)in a level
The German fascists many villages to the ground.
a) had levelled b) have levelled c) levelled
The teacher several mistakes in my composition.
a) pointed out  b) has pointed out c)
pointed on The power of authorities the
population.
a) have impact at  b) have impact on c¢) have impact

with Our fabric production of food.



a) succeeds in  b) succeeds with  c¢) succeeds
For the first time she was conscious of a second self, whose existence she ..

a) has not suspected b) was not suspected c) had not

suspected Alan’s lamplit figure clearly in the window
beside his desk.
a) reflected b) have reflected c)was reflected

1 For questions 1-14, read the text below and decide which answer (A, B, C or D) best
fits each space.

Purleigh Manor, the home of the late great ° sculptor, Feridun Ozat (whose statues can be

1
found throughout the gardens of the manor) has finally been put up for
sale. The
: artist decided to move out of e
criticised

London in 1969, after he was * ____

for his anti-war work ‘A Soldier Dies Twice’. After spending months trying to escape the

¢ who followed him everywhere,

thhtthe empty and °_ old manor,

on the Isle of Tresco, as far away as he could get from the ¢ press.

1 7
Purleigh Manor was completely — by Feridun in 1982, after it was badly

in a fire. However Feridun
decided not to change the °

8

style of the

house and it still remains a great example of sixteenth century architecture.

Although h 10 . .

though he was shy, Feridun occasionally made
televised appeals for some of

the things he cared about, for example ' in factories in Asia and other '?
issues. Many of these recordings were made at Purleigh. In 1984, in an effort to

bridges with the newspapers and TV channels, he opened part of the manor to the public,
especially the gardens.

There will be a ' of Feridun’s work at Purleigh
before it goes onto the market.

0 aartlover b painter ¢ sculptor d critic



1 aornate b ancient c derelict d magnificent

2 a groundbreaking b  retrospective c d
masterpiece controversial
3 a highly b  heavily c totally d completely
4 a paparazzi b  characters ¢ collectors d critics
5 a ancient b  dilapidated c stylish d ornate
6 a indisputable b unusual ¢ insensitive d insoluble
7 arebuilt b renovated c designed d maintained
8 a constructed b damaged c restored d commissioned
9 aclassical b contemporary ¢ stylish d innovative
10 a completely b painfully c totally d entirely
11 a free marketsb corporate greed c child labour d multinational
companies
12 a human rights b fair trade c consumer choice  d climate change
13 aburn b cross ¢ build d water under a
14 a masterpiece b abstract C preview d retrospective

2 For questions 1-11, read the text below and think of the word which best fits each space.
Use only one word in each space. In some cases a word is not necessary so write ‘X’.

Do you remember ° eating at the Asterix Pancake Restaurant last year. It was deep winter

and outside it was ' , colder than cold. We had * walking over the hills all
day and were totally * . After all that walking I wasn’t just hungry, I was * !
Do you remember our car had broken down that morning and it was still ° repaired at

the garage when we came back to the village. The Asterix was easy to remember because, at that
time, they were ¢ their windows painted red. It looked so strange. We had
! passed the restaurant, in fact, almost every day, but we hadn’t gone in mainly
because the restaurant was * expensive. However, that night we were too cold to care.
Anyway, the story is that the Asterix ° closed by the owners last week. They had

bankrupt. I know you’ve always wanted to open a restaurant. Shall we try
H buy it?
3.Read the sentences and decide which answer (A, B, C or D) best fits each space.

0 Science fiction is almost always set in the future.

a a romance b science fiction c a thriller d a memoir

1 His are a collection of the many interesting experiences he had in his life as
a diplomat.

a novels b plays c memoirs  d essays

2 Although the audience loved it, the hated and gave it terrible reviews.



a dramatists b judges ¢ biographers d critics

3 It is better to see on the stage than read it in a book.
a poetry b a blog c a play d memoirs
4 For the last four years, he has been keeping a , showing everything that has

happened on his journey round the world.
a a memoir banessay  cadiary d a history

5 As he can’t write himself he is going to employ a

a ghostwriter b critic c novelist d judge

6 He has kept us all up to date on his on the Internet.

a history b blog C essay d thriller

7 Her is more interesting than other people’s accounts of her life. .

a history b biography  c essay d autobiography

8 Before he died, John Smith wrote a book of , in which he discusses many of

the political theories of the twentieth century.

a critics b essays c memoirs  d blogs
9 I have always wanted to write . Preferably, it will be about a murder
mystery.

aacrimestory banessay ¢ aromance d a diary
10 T’ve just written a short book of. . I am hoping that someone will put them to
music and make them into songs.

a plays b memoirs ¢ novels d poems

KOHTpOJIbHI)Ie 3aJaHuA

1 Complete the text with one word for each gap.

My brother always told me ° fo_ be more careful but I wasn’t and now, ' I can
pay the fine, I am going to prison. How * this happen? I ° staying with
my brother in his flat in * Netherlands, when I received a call.

The man on the phone

5 me he lived downstairs and he ¢ closed the door of his flat and left the

key inside. He asked me ’ I could help him get back into his house. My brother’s
balcony is just above his so I saw that if I climbed down from my brother’s balcony I ® be able to

get into flat. These apartments, ° were built fifty years ago,

are very strong and I have '° of experience of climbing so it was
very easy. | was

inside the flat in five minutes. I told the man I was such a good
he was lucky "

climber. He just laughed.

The next morning I '* arrested for helping a burglary. The man



: 14
have been a thief. I thought I helping someone into their flat, not

stealing

everything from a policeman’s flat. My to be more careful.
brother was right. I "°

Complete the sentences using the past simple or present perfect and translate.

0 1__have never worked (never work) at the university.

1 Real Madrid (win) thirty-five games this year.

2 The Peace Group (not finish) their research last year.

3 There (be) no positive replies to date.

4 How many people (visit) the London Eye today?

5 The catering company (organise) the reception yesterday.
6 The meteor first (appear) on 18 April 2006.

7 In the last few days, we (receive) £350,000 in new funds.
8 The government (ban) the magazine three months ago.

3 Fill in the gaps with the correct words.
0 He had to stop playing football because of his high blood _pressure.

1 He’s not sleeping at all. I think he has 1

2 There are a lot of car in bread.

3 Hamburgers and pizzas are ] f

4 David always fails exams because he has poor con

5 Ineed moreyv so I am going to drink more orange juice.
6 Iloves . It’s my favourite fish.

7 More people suffer from dep in winter than in summer.

8 He’s got a bad me . He can’t remember anything!

Topics for discussion

What you know about the cost of health service in America, in Russia and in other countries
nowadays?

What you know about the Russian Parliament, i. e. two chambers: the Duma and the Council
of Federation.

Describe a sight or a view that once struck yon as picturesque, beautiful or unusual.

Your intentions as to your teaching career.

What you are going to do to become a highly-qualified specialist.

The role of sport in modern life.



Sport as part of university life.

Moscow and London — cultural and industrial centres.

The main industrial centres (towns, ports, etc.) of Russia and England.

Rural areas of both countries.

English scenery and climate.

7. YueOHO-MeTOAUYECKOE H MATEPHAIbHO-TEXHUYECKOEe o0ecriedeHue TN CIUIIINHbI
(moxynsi) UcTopusi aHIIHIICKOTO A3bIKA.

7.1. YueOHas qureparypa:

OcHoBHas:

1.

Apaxun B.Jl. [Ipaktuueckuii Kypc aHTJIMMCKOTO si3bIKa. 2 Kypc. — M: «Bmamocy,

2008. - 520 c.

2. Apaxkun B.Jl. [Ipaktnueckuii Kypc aHITIMICKOTO s13bIKa. 3 Kype. — M: «Bmnagocy,

2008. — 440 c.
JlononHuTenbpHast:

3. Epmosa O.B. Anrnuiickas ¢ponernka. OT 3ByKa K CJIOBY. Y4eOHOE TocoOue 1o
Pa3BUTHIO HABBIKOB UTEHUs U Mpou3HoIIeHus - M.: @nunTa, 2011.

4. Kauanosa U.E., U3paunesuu E.E. [IpakTnueckas rpamMmmMaTka aHTJIMHACKOTO A3bIKA C
yrpaxHeHusMu u kiarouamu. — M.: JlanKowm, 2010. — 720 c.

5. Raymond Murphy. Essential Grammar in Use. - Cambridge University Press, 2012.
-320c.

6. EpodeeBa JILA. Modern English in Conversation. YdeOHoe mocobue 10
COBPEMEHHOMY pa3rOBOPHOMY AHTIUIHCKOMY SI3BIKY 2-€ W31., CTEpeoTHIl. -
M.: ®aunta, 2011.

7. 3enenckas JIJI. Anramiickuil s3sik. YueOHoe mnocobue. YpoBuu BIl1-B2. Tlog
penakuueii: [lerpoa T. H. — M.: "MI'MUMO-Yuusepcurer", 2011. - 140 c.

8. HamaitnoBa H.C. Aurmmiickuii s3pik. COOpHUK YIpaKHEHUH K Y4eOHUKY. YPOBEHBb
B2. - M.: "MI'MMO-Ynusepcuret", 2011.

9. HUcromuna E., Caaksn A. Ilpaktuueckuil Kypc aHITIMHCKOM rpammaTtuku. — M.:
Okcemo, 2013.

10. Kymaukoa [I'.K. English. Free Conversation. VYyeOHoe mocoOue. -
M.: ®mmnTa, 2009.

11. JIutunos IL.I1. CioBaps cuHOHMMOB aHruiickoro s3bika - M.: ACT, Actpens,

2010.



12. MurpomkuHa T.B. AHTIIO-pYCCKUI CJIOBapb-MHUHUMYM.
Munck: TerpaCucremc, 2012.

13. HoBuxosa U. Iletposa H. [IpakTukym Kk Kypcy aHrmMickoro sAssika. 4 kypc. — M.:
Bmanoc, 2005. — 192 c.

14. Oceukun B.B. Aurnuiickuii si3p1k. PasroBopHbie popMyJibl, AUMATIOTH, TEKCThI -
M.: BJIAJIOC, 2008.

15. CeBacthsinoBa H. B. Everyday topics for discussion. - M.: ®aunra, 2009.

16. Censnuna JI., Kynenko A, IlomoBa B. W gp. IIpakTukym K KypCy aHIJIUHCKOTO
s3bIKa. 2 Kype. — M.: Biagoc, 2005.

17. Cunonc O.B. Develop Your Reading Skills: Comprehension and Translation
Practice. OO0yueHue 4TeHUIO U IEPEBOY (AHTIUHUCKHM SA3BIK). YueOHOoe mocooue. 2-¢
u31., crepeotui. - M.: @nunra, 2011. - 373 c.

18. TumommHa A.A. AHIJI0-pyCCKUl CIOBaph Mo 3KOHOMUKeE. - M.: MI'Y, 2009.

19. Hu6ynsa H. Kypc npakTudeckoit GOHETHKN aHTJIHMICKOTO s3biKa. — M.: 'Ho3wmc, 2013.
20. Antonia Clare, J.J. Wilson. SpeakOut. (All levels) Pearson Education Limited,
Essex. 2015.
PexoMeHnyeMble Mpou3BEACHHUS VIS IOMAIIIHETO YTCHUS:

The Lord of the Rings J.R.R. Tolkien.

1984 George Orwell

—

Animal Farm George Orwell.

Ulysses James Joyce.

Catch-22 Joseph Heller.

The Catcher in the Rye J.D. Salinger .

To Kill a Mockingbird Harper Lee.

One Hundred Years of Solitude Gabriel Garcia Marquez.
The Grapes of Wrath John Steinbeck.
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Trainspotting Irvine Welsh.

—
—

Wild Swans Jung Chang.

~
(e

The Great Gatsby F. Scott Fitzgerald.

7.2. UHTEepHET-pecypChI:



Ha3BaHue pecypca Ccplaka/noctyn

OnekTpoHHass Oubnuworeka oniaiH «EmuHoe oxHO K | http:/window.edu.ru

00pa3oBaTeNbHBIM pecypcam»

«O0pazoBatenbHbIN pecypc Poccumny http://school-collection.edu.ru

denepalbHBI 00pa30BATENLHBIA TOPTAN: YUpexaAeHus, | http:/ www.edu.ru

nporpammsl, ctanaaptsl, BY 31, Tectol EI'D, TNA

®denepanbHbIii LEHTP nHpopMalnoHHO- | http:/fcior.edu.ru

o0pa3zoBatenbHbIX pecypcoB (PLIUOP)

Pycckas BupTyanbHasi Oubanorexa http://rvb.ru

KaOuHeT pycckoro si3plKa U JIUTEPaTyphl http://ruslit.ioso.ru

HarnmoHampHBIH KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA http://ruscorpora.ru

Hayunas snektpoHHas 6ubnnoreka «e-Library» http:/elibrary.ru/defaultx.asp

DneKTpoHHO-0ubanoreunas cucrema IPRbooks http.//www.iprbookshop.ru

OnekTpoHHO-0MbimoTeuHas cucrema Murl'yV https://lib.inggu.ru/

WudopmarimonHo-nipaBoBasi cuctema «l apant» CereBast Bepcusi, JOCTYIIHA CO BCEX
KOMITBIOTEPOB B KOPITOPATUBHOM
cetu Unarl'y

7.3. IIporpammHoe obecrnievyeHue
yHI/IBepCI/ITeT 06€CH€‘I€H CJICAYIOIIUM KOMIUJICKTOM JIMIICH3UOHHOTO IMTPOrpaMMHOT0 06€CH6‘-IGHI/I$I.
1. JIumeH3noHHOE MpOrpaMMHOE obecrieueHne, ucronbzyemoe B Marl'y:

1.1. Microsoft Windows 7, Windows 8, Windows 8.1, Windows 10
. Microsoft Windows server 2003, 2008, 2012, 2016
1.3. Microsoft Office 2007, 2010, 2016

1.4. IIporpammusiii kommieke MMUC “Busyansras Ctynus TectupoBanust’”
1.5. ITporpammusiii kommuiekc MMUC "ITJTAHBI"

1.6. ITporpammusiit kommiekc MMHUC "SJIEKTPOHHBIE BEJJOMOCTHN"
1.7. IIporpammusiii kommiekc MMUC "BEJIOMOCTHU OHJIAMH"

1.8. ITporpammusit kommaekc MMUC «PITJ] OHJIATIH»

1.9. YHuBepcanbhblil cratuctrueckuii naker STADIA

1.10. AntuBupycnoe I10 Kaspersky endpoint security

1.11. CopaBouno-npaBoBas cuctema “I'apant”

2. INTERNET-uenTp cB0OOAHOIO JOCTYMA MIPU YUTAIILHOM 3aj1€ OMOIMOTEKH.

Hcnoab3yemble  pecypchl  HH(OPMAINMOHHO-TEJIEKOMMYHHMKAIMOHHOH  cetd  «Internety»;
HH(POPMAIIMOHHbIE TEXHOJIOTHH, NPOrpPaMMHbIe CpeacTBa M HH(OPMAIHOHHO-CIIPABOYHBIE
CHCTEMBI

http://window.edu.ru Onexktponnas Oubnuotexka oHiailH «EIuHOE OKHO K 00pa3oBaTelbHBIM
pecypcam»

http://school-collection.edu.ru «OOpa3oBaTenbHbIit pecypc Poccun»

http:/www.edu.ru ®@enepanbHblii 00pa30BaTENBHBIN MOPTAT: YUPEKIACHHUS, MPOTPAMMBI, CTAHIAAPTHI,
BY3m1, Tecter EI'D, THA

http:/fcior.edu.ru enepanpHbIN IEHTP UHGOPMAITUOHHO-00pa3oBaTeIbHBIX pecypcoB (PLINOP)
http://rvb.ru Pycckas BupTyaiibHast Oubauorexa

http://ruslit.ioso.ru KabuHeT pycckoro si3bIka U JINTEPaTyphbl

http://ruscorpora.ru HanimoHanbHbIH KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKa

http://elibrary.ru/defaultx.asp Hayunas snekrponnast 6ubnmoreka «e-Library»
http://www.iprbookshop.ru DnexkrponHo-6ubnuoreunas cucrema [IPRbooks

https:/lib.inggu.ru DnexTporHo-6ubaroTeunas cucrema Uuarl'y

HNudopmannonno-npaBoBas cucrtema «l'apant» — CereBasi BepcHsi, JOCTYITHA CO BCEX KOMITBIOTEPOB B
KopriopatuBHoOM cetu Uarl'yY



https://lib.inggu.ru/
https://lib.inggu.ru/

PaGouas nmporpamma aucuuruinHbl « MHOCTPAHHBIN S3BIK» COCTABIEHA B COOTBETCTBHUU C
tpeboBarusiMu GI'OC BO no Hanpasiaenuto moarotoBku 45.03.01. dunonorus, yTBEPKICHHOTO
puKa3oM MHHHCTEPCTBA U HAYKHU U BhICIIEro oOpa3zoBanus Poccuiickoit @enepanun oT «7» aprycra
2020r. Ne920.

[Iporpammy cocraBuia:
k.nel.H., qouenT kaheapsl « M u MKK» A.O. ITnuesa

[Tporpamma onoOpeHa Ha 3aceganuu Kadenpsl «HOCTpaHHbBIE S3bIKM M MEKKYJIbTYpHAs

KOMMYHHUKAITUS
[TpoTokon Ne 9 ot «21» mas 2024 rona

[Iporpamma ooOpeHa YueOHO-METOJMUECKOM KOMHUCCUEl GHUIoIornueckoro (hakyipTeTa
ITpoTokon Ne 10 ot «22» mag 2024 roxa



CBe}IeHHﬂ 0 MEPEYTBEPKIACHUH NTPOrpaMMbI HaA oqepe)moizi y‘{eﬁﬂblﬁ roa v perucrpanmumu H3MEeHEeHHH

VyeOublit Pemmenne BHecenHble n3MeHEHU Iloamucek 3as.

ToJt Kadeapol kadeapoi
(Ne mpoToxona, 1ata)
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